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Аннотация
В этой книге вы снова встретитесь с известным любителем приключений Индианой Джонсом.
На этот раз Инди отправился на юг Франции в старинный город рыцарей Эгю-Морт. Он всего лишь хотел приобрести средневековую рукопись для своего отца, профессора Джонса. Разве мог он подумать, что молодой ученый-историк Торнтон, типичный «книжный червь» и зануда, вместе с которым Инди подался в это путешествие, затянет его в такие головокружительные и опасные события?
Достаточно только сказать, что Инди попадает в настоящий цыганский табор и лицом к лицу встречается с человеком в железной маске.
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Глава 1

Индиана Джонс не мог скрыть своего удивления. А все потому, что вдали за крепостной стеной он увидел не просто город, к которому стремился долгие недели, а настоящий чудо-град, сошедший со страниц книг по истории. Над каменными стенами его высились башни с развевающимися на них старинными флагами. В темно-голубом небе, словно большие корабли, плыли белые кучевые облака. Казалось вот-вот распахнутся крепостные ворота, и из них, побрякивая латами, выедут суровые рыцари.
Голос сидевшего рядом с ним в коляске Торнтона Н. Торнтона VI вернул Индиану из далекого прошлого в настоящее, т.е. в май 1914 года.
— Город за крепостной стеной — Эгю-Морт, — произнес Торнтон Н. Торнтон, — что по-французски означает «стоячая вода».
Это было сказано сухо и деловито и, очевидно, было цитатой из путеводителя, который сейчас читал Торнтон Н. Торнтон VI. Он даже не поднял глаз от книги, чтобы посмотреть на сам город. «Уф, как это на него похоже! — подумал Инди и тяжело вздохнул. — Вместо того чтобы поговорить, Торнтон прочтет вам лекцию».
Торнтону было двадцать два. Будучи старше Инди всего на восемь лет, он вел себя так самоуверенно, будто ему было по крайней мере столько же, сколько отцу Инди, профессору Генри Джонсу. Торнтон старался во всем подражать профессору, а тот, в свою очередь, считал молодого преподавателя истории своим лучшим ассистентом.
Вот почему отец Инди отправил в командировку во Францию именно Торнтона. Он был так хорошо подготовлен, что ему можно было доверить оценку редкой средневековой рукописи, которую профессор очень хотел приобрести.
Сам профессор не мог поехать, так как был председателем и докладчиком на предстоящей конференции, посвященной крестовым походам. А Торнтону он доверял всецело.
Кроме того, Торнтон идеально подходил для роли наставника Инди.
У профессора Джонса, как обычно, было столько дел, что он не мог тратить время на Генри Джонса-младшего. А тут еще, как назло, сгорела школа, в которой учился Инди, и у мальчика начались досрочные каникулы. Это значило, что профессору пришлось бы вдвое чаще отвлекаться на своего любящего приключения сына, который в эти каникулы, например, собирался побывать в дебрях штата Юта и поискать там старинные вещи индейцев. Вот почему профессор решил, что ему самому надо распорядиться временем Индианы.
— Поездка во Францию вместе с Торнтоном бесспорно будет прекрасной возможностью пополнить твои знания, — внушал он Инди. — Торнтон — лучший ассистент из всех, какие у меня были. Если кто и способен выбить из твоей головы дурацкие романтические бредни о том, что собой представляет история, то только он.
Только теперь, три недели спустя, когда они почти достигли пункта назначения на юге Франции, Инди понял, почему отец так высоко ценит Торнтона. Инди вспомнил, как тот сидел, уткнув нос в книгу, в поезде, когда они ехали в Нью-Йорк, на пароходе, пересекавшем Атлантику, в поезде из Гавра до Парижа, и в поезде из Парижа до Арля. И даже сейчас, когда лошадь тащила их коляску по дороге, проложенной через болото, он крепко держал в руках книгу.
Торнтон зашевелился, достал носовой платок и протер очки. Снова нацепив стекла на нос, он углубился в книгу, словно город, к которому они подъезжали, его совершенно не интересовал.
Инди наморщил нос. Про себя он уже прозвал любимого ассистента отца Торном [Thorn по-английски «заноза»]. Он был как заноза.
— Торн, — нарушил молчание Инди, — скажите, вы когда-нибудь отрывали глаза от книги? Я понимаю, что чтение — лучшее учение. Но ведь есть еще такая познавательная вещь, как жизнь.
— Я уже говорил тебе, — холодно ответил молодой ученый, — что мое имя не Торн, а Торнтон. Это имя с честью носили мой отец, мой дед, мой прадед, мой прапрадед и все остальные предки. Мы гордимся своим именем и поэтому носим его в качестве имени и фамилии. Я понятно объяснил, Младший [в оригинале «младший» — Junior– буквально «юниор», т.е. малолетний, что Инди кажется оскорбительным]?
— Я тоже уже говорил, — сказал недовольно Инди, — чтобы вы не называли меня Младшим.
— Почему? — очень удивился Торн, — ведь это твое имя, не так ли? Генри Джонс- младший. Очень известное имя. Твой отец, профессор Генри Джонс, уважаемый человек в мире ученых, и я им восхищаюсь. Он оказал мне честь, поручив заботу о тебе во время нашей поездки.
— Слушайте, давайте договоримся, — отрезал Инди. — Я буду называть вас Торнтон, а вы меня — Индиана или Инди, для краткости.
Торнтон задумался. Достал из одного кармана трубку, из другого — кисет, набил трубку табаком, чиркнул спичкой и закурил. Инди поморщился от непривычного табачного дыма. Закончив свои размышления, Торн сказал:
— Хорошо. Я не стану тратить свое время на ненужные перебранки, — и опять открыл путеводитель. — Возможно тебе будет интересно знать, — продолжал он, — что в настоящее время население Эгю-Морт составляет две тысячи человек и занимается виноделием и солеварением.
Инди обреченно вздохнул. В начале их поездки в нем еще теплилась надежда, что путешествие будет необычным. Теперь он точно знал, что с Торнтоном Н. Торнтоном VI приключения, опасности и тайны невозможны.
Инди опять посмотрел на город за крепостной стеной. Он вспомнил, что они приехали сюда, чтобы ознакомиться с рукописью, найденной в гробу, где был похоронен рыцарь в латах. Рукопись содержала какое- то секретное послание.
Инди все-таки надеялся, что Торн ошибался, когда говорил про их поездку: «Проехать тысячи миль, чтобы прочесть короткую и скучную деловую бумагу». Инди верил, что взволнованно стучащее в его груди сердце не обманывает и что они найдут что-то необычное за неприступными стенами Эгю-Морт.
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Надежды, которые лелеял Инди, заметно потускнели, когда он увидел, что представляет собой Эгю-Морт. На узких пустынных улицах стояли старые грязные дома. В городе не было даже отеля. Торн и Инди сняли комнаты на верхнем этаже невзрачного дома. Здесь же внизу было небольшое домашнее кафе.
Они завтракали, сидя за шатким столиком. Пили из больших кружек горячий кофе с молоком и ели хлеб из муки грубого помола с очень вкусным местным медом. Торнтон и здесь не удержался от искушения прочесть Инди лекцию.
— Шестьсот лет назад Эгю-Морт был многолюдным городом. Король Людовик IX построил его, чтобы отсюда начать Крестовый поход с целью освободить Святую Землю от мусульман. В городе было полно солдат, в гавани — множество военных судов.
— В какой гавани? — спросил Инди. По дороге сюда он видел только болота. Торн, заглянув в путеводитель, продолжал:
— Устье реки Роны было когда-то у самого города, образуя гавань. Но река в течение веков наносила почву, и теперь море в пяти милях отсюда. Здесь нет больше порта, да и город кажется вымершим. В общем, ему очень подходит это название — «стоячая вода».
Инди поморщился, в очередной раз заметив, как Торнтон гордится собой. Для него в истории все было ясно, надежно и мертво. У Инди на этот счет было другое мнение. Для него история была чем-то, что жило и дышало в настоящем. Не обращая внимания на реакцию Инди, Торнтон продолжил:
— Да, здесь все мертво, как труп, ради которого мы сюда приехали. Кстати, мне еще предстоит убедиться, есть ли он на самом деле. Только тогда я смогу отчитаться перед твоим отцом за полученную сумму.
Торн похлопал рукой по кожаной сумке, лежащей на столике, и в ней что- то звякнуло. Месье Дюпон, которого они должны были посетить, не доверял бумажным деньгам и хотел получить плату за рукопись золотом. Впрочем, Торнтон тоже не доверял Дюпону.
Хотя Инди уже знал историю о рыцаре и таинственной рукописи, он с интересом слушал ее снова. Она была странной и непонятной. Было ли это на самом деле или все это сказка, придуманная хитрым жуликом? Торнтон был убежден в последнем.
— То, что говорит Дюпон, похоже на выдумку, — продолжал Торнтон. — Он утверждает, что нашел гроб, когда стал расширять свой винный погреб. В гробу он увидел скелет в рыцарских латах. На груди его лежала плотно закрытая железная коробка. А в ней он обнаружил рукопись.
— Зачем ему придумывать такие истории? — спросил Инди.
— Ради той суммы, которую он хочет получить за рукопись, — ответил, усмехнувшись, Торнтон.
— Профессор из Франции писал моему отцу, что рукопись стоит того, чтобы на нее посмотреть, — сказал Инди, вспомнив, что говорил ему отец. — Он хотел бы быть «таким богатым американцем, как профессор Джонс», чтобы купить ее для себя.
Инди подумал, что забавно считать его прижимистого отца богатым. Конечно, профессор Джонс скопил порядочную сумму. Большая ее часть досталась ему в наследство от дяди, который почти задаром купил во время золотой лихорадки золотоносный участок в Калифорнии. И хотя отец мог пройти пешком хоть пять миль, только чтобы не тратить пятицентовую монету, он был готов заплатить дорогую цену за историческую реликвию.
— Я смотрю на деньги твоего отца, как на собственные, — заявил Торнтон. — Дюпону не удастся пустить мне пыль в глаза. Я горжусь тем, что твой отец так доверяет мне, и докажу, что он не ошибается. — Видимо, произнесенная речь напомнила ему, что пора действовать. — Поэтому давай-ка приниматься за дело, — подытожил Торн. — Нанесем визит месье Дюпону и проверим подлинность этой, смешно сказать, средневековой рукописи.
— Не будьте так самоуверенны, — не смолчал Инди. — Возможно, она действительно подлинная. Быть может, в ней есть что-то на самом деле интересное. Например, карта, на которой показано, где зарыты сокровища. Крестоносцы возвращались из походов с массой награбленного.
Торнтон скептически посмотрел на Инди, а потом нахмурился.
— Теперь я понимаю, почему профессор просил меня выбить из твоей головы всякие романтические бредни. Послушай, даже если рукопись подлинная, в ней, уверяю тебя, не содержится ничего, кроме банального распоряжения о наследстве или о продаже, или о дарении земельного участка. Настоящие историки имеют дело с такого рода документами. Мы, как муравьи, собираем по кусочкам информацию, чтобы лучше представить себе картину прошлого.
Торнтон подозвал к столику официанта и попросил рассказать, как пройти к дому Дюпона.
— Вы хотите видеть месье Дюпона? — спросил официант. — Будьте с ним осторожны. Он очень, очень хитрый и жадный. Он продает иностранцам старые, ненужные вещи за большие деньги.
— Спасибо за совет, — кивнул Торнтон и посмотрел на Инди так, словно хотел сказать: «А что я говорил!»
— Есть еще кое-кто, кого следует остерегаться, — продолжал официант. — Gitans [Gitans (англ. яз.) — цыгане]. Понимаете, это цыгане.
— Цыгане? Здесь? — удивился Торн. — Но в путеводителе об этом ничего не говорится.
— Цыгане появляются в наших краях каждый год в мае, — качая неодобрительно головой, начал объяснять официант. — Они съезжаются сюда со всего света и устраивают паломничество в маленький рыбачий поселок в тридцати километрах отсюда, который называется Сан-Мари-дела-Мер. В это время мы стараемся не упускать из вида наши вещи. Все цыгане известные воры.
— Благодарю еще раз, — проговорил Торнтон. — Счет, пожалуйста.
Небрежно написав на клочке бумаги несколько цифр, официант сказал:
— С вас пять франков.
Внимательно изучив написанное, Торнтон обратился к официанту.
— По-видимому, при сложении была допущена ошибка. Должно было получиться два франка и сорок сантимов.
— Я прошу прощения, — вдруг закашлялся официант. — Вы правы, ужасная простуда, путаются мысли.
Когда Торнтон и Инди вышли из кафе, официант мрачно посмотрел им вслед.
Торн, в свою очередь, был очень доволен собой.
— Видишь, как я поступаю в таких случаях, — сказал он. — Я хочу, чтобы ты заучил следующее правило: «Никому не доверяй, и всегда будь настороже».
Уже через несколько минут Инди вспомнил совет Торна. Однако сам советчик напрочь забыл об осторожности.
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Дорога к дому Дюпона лежала через небольшую площадь. Возле сильно пострадавшего от времени каменного льва, из пасти которого капала вода в треснувшую каменную чашу, стояла девушка.
Ей было не больше двадцати. Черноглазая брюнетка с оливковой кожей и алыми губами, одетая в цветастую блузку и черную юбку, с золотыми серьгами в ушах, она была, конечно, цыганкой.
Увидев Инди и Торнтона, девушка быстро сообразила, кто они такие, и обратилась к ним на безупречном английском.
— Позолотите ручку, и я прочитаю вашу судьбу по линиям на ладони, — сказала она и ослепительно улыбнулась.
В кармане у Инди была монетка в один франк — всего двадцать центов, — которую он решил потратить, чтобы узнать, что же его ждет.
Торнтон не успел глазом моргнуть, как Инди вручил девушке монету, а та взяла его правую руку и стала внимательно рассматривать ладонь.
— Очень интересно, — произнесла она. — Линия жизни у тебя долгая и четкая, но ясно, что тебя ждут на пути серьезные опасности. Выживешь, если будешь смелым и сообразительным. Одно могу сказать наверняка — твоя жизнь не будет скучной.
— Даже не жалею, что потратил франк, — довольно сказал Инди.
Торн фыркнул:
— Неужели ты не понимаешь, что эта молодая женщина, к сожалению, не знаю ее имени, сказала тебе всего лишь то, что хочет услышать каждый мальчишка?
В ответ на это девушка гордо выпрямилась и обратилась к Торнтону:
— Меня зовут Сара. И я сказала ему правду. Если не верите, позвольте прочитать линии на вашей ладони. Я не возьму с вас ни сантима.
Стоило их глазам встретиться, как Торн-тон тут же сильно покраснел и смущенно промямлил:
— Видите ли, я не хотел вас...
— Пожалуйста, дайте мне вашу руку, — потребовала Сара.
Торнтон робко протянул руку Саре, и та, стала вглядываться в линии на его ладони. Инди от удивления заморгал глазами — Торнтон в одно мгновение из ученого превратился в молодого человека двадцати двух лет — каким он и был на самом деле, хотя выглядел даже моложе. Оторвав взгляд от ладони, Сара с интересом посмотрела на Торнтона.
— Какая странная ладонь! Я никогда еще такой не видела. На ней очень мало линий, словно это ладонь маленького ребенка. У меня такое впечатление, что вы еще не начинали жить.
Инди думал, что Торн рассердится. Но он молчал и только смотрел, не отрываясь, в глаза девушки.
— Я ученый, — наконец произнес он. — У меня нежные руки, потому что я не занимаюсь физическим трудом. Но я делаю очень важную работу.
То, что Торнтон говорил, выглядело со стороны странно и забавно. Было непонятно, просит ли он сделать для него снисхождение или же гордится собой. Куда же делось его самодовольство?
— Ученый? — У Сары от удивления поползли вверх брови. — Что привело вас в Эгю-Морт?
Торн вдруг понизил голос.
— Возможно, я куплю один документ. Очень ценный документ, за который придется заплатить огромную сумму.
В качестве доказательства Торн показал девушке сумку с золотыми монетами. Инди был ошарашен. Зачем он сообщает такие подробности незнакомке? Может, она загипнотизировала его? Или на южном солнце у него перегрелись мозги?
— Конечно, мне предстоит решить, является ли документ подлинным, — продолжал Торн, не обращая внимания на то, что Инди делает ему знаки: хватит, мол, болтать. Но все было напрасно. Инди перестал для него существовать — для Торнтона во всем мире была теперь одна только Сара.
— Не хотите ли посоветоваться с картами «таро»? — предложила Сара. — Они почти всегда говорят правду.
По-прежнему глядя в ее глаза, Торнтон кивнул.
— Возможно, это не плохая идея...
Инди, наконец, понял, что случилось с Торнтоном. Конечно, он влюбился. Инди уже слышал, что парни влюбляются в девушек. Но в данном случае, это было просто смешно. Любовь пришла к Торнтону Н. Торнтону VI точно так же, как эпидемия кори, которая косила американских индейцев: у Торнтона, как и у них, не было иммунитета. Инди понял теперь новый смысл выражения «томиться от любви». В данном случае, это означало, что надо как можно скорее оказать Торнтону первую помощь.
Надо было что-то делать, чтобы заболевание не стало безнадежным.
— Нам пора идти, — громко сказал Инди. — Месье Дюпон ждет нас.
Торнтон попытался отмахнуться от Инди, как от назойливой мухи, но тот настаивал.
— Да, да, сейчас идем, — неохотно согласился Торн, наконец. — Возможно, позднее мы посмотрим, что говорят карты «таро», — сказал он Саре. — Где я могу встретиться с вами?
— Я буду в деревне Сан-Мари, — ответила девушка, — вместе с родственниками. Быть может, у вас найдется время заглянуть туда.
— Конечно, мы приедем, — сказал Торнтон. — Более того, почему бы нам не договориться...
— Идем же наконец, — оборвал его Инди.
— Я прощаюсь с вами лишь на некоторое время, — пообещал Торн Саре.
— Да, мы обязательно встретимся, — ответила она, загадочно улыбнувшись.
Инди подождал, пока они не удалились на достаточное расстояние от площади и выговорил Торну:
— Послушайте, Торнтон, неужели вы считаете, что поступили умно, размахивая перед ней сумкой с золотом? Да еще и сообщив о рукописи! И это после того, что нам говорили о цыганах.
К Торну вновь вернулся его высокомерный, чванливый тон.
— Это один из самых распространенных предрассудков. Меня удивляет, что ты прислушиваешься к подобной чепухе. Ведь совершенно ясно, что Сара — честная девушка. — Его голос вдруг смягчился, на лице появилась мечтательная улыбка. — Она не только честная, но еще и чуткая, сердечная, добрая, отзывчивая. Достаточно посмотреть ей в глаза. В эти глубокие, глубокие карие глаза. Они так...
Инди не в силах был это слушать и прервал его, быстро сменив тему.
— Будем считать, что Дюпон тоже честный человек. Жаль будет, если наше путешествие окажется попыткой найти черную кошку в темной комнате.
— Было бы гораздо хуже, если бы нас ограбили, продав никчемную бумажку, — уже деловито сказал Торн. — Но я не открою эту сумку, до тех пор пока не ознакомлюсь с документом как следует.
Оказалось, что месье Дюпон имеет другое мнение на этот счет.
Торн и Инди пришли к дому, адрес которого сообщил профессор Джонс, Торн громко постучал в дверь. Вывеска над ней гласила, что здесь находится антикварная лавка Дюпона. Когда дверь перед ними распахнулась, они увидели, что вся лавка завалена разным, покрытым пылью хламом.
Казалось, и на самом Дюпоне тоже лежит слой пыли. На нем был мешковатый серый костюм и рубашка, которая когда- то даже была белой. У него были очень коротко остриженные седые волосы и усы, как у моржа.
А вот двустволка, которую он держал в руках, была совсем новенькой и без единой пылинки.
— Немедленно отдайте мне деньги! — приказал Дюпон.
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Торн не стал оспаривать такой аргумент, как направленная в грудь двустволка, и отдал Дюпону сумку с деньгами.
Хозяин лавки подержал ее в руке, словно взвешивая, тряхнул, послушал звон монет, кивнул головой и повесил на двери табличку «Закрыто на обед». Затем закрыл дверь лавки на засов и сказал по-английски всего два слова:
— О’кей. Сюда.
Он показал на неприметную дверь в конце магазина, и Торнтон с Инди вошли в нее вслед за Дюпоном. Они попали в жилую комнату, загроможденную мебелью, которую, очевидно, не удалось продать в лавке.
— Прежде всего, я хочу убедиться в вашей честности, — сказал Дюпон.
Держа двустволку в одной руке, он другой открыл сумку и высыпал монеты на дощатый стол. Он попробовал одну монету на зуб и, кивнув головой, отложил ружье в сторону.
— О’кей. Вы — американцы, — сказал он. — Но надо быть настороже. Сейчас тут полно цыган. Они способны на всякие уловки и привыкли красть у порядочных людей добро. — Дюпон потер друг о друга похожие на сосиски пальцы. — Мой товар действительно хорош. Сами увидите.
В углу комнаты стоял старый железный сейф. Дюпон набрал на замке цифры: сначала против часовой стрелки, потом — по часовой, потом — опять против часовой, затем снова — по часовой, и наконец, набрав цифры против часовой стрелки и услышав, как щелкнул замок, он открыл сейф. За толстенной стальной дверью хранилась древняя металлическая коробка. Дюпон достал ее из сейфа и положил на стол, потом не спеша открыл ее. На дне коробки лежали пожелтевшие листки бумаги. Дюпон разложил их перед собой.
— Коробка была запечатана воском, — сказал он. — Как видите, бумага прекрасно сохранилась.
Инди чуть не свернул себе шею и не приобрел косоглазие, пытаясь разглядеть, что это за листки, исписанные убористым почерком выцветшими чернилами. «Стоило ли отдавать за них сумку с золотыми монетами»? — подумал он.
Торн протянул руку к листкам.
— Не так быстро, — одернул его Дюпон. — Сначала вы должны дать свое согласие на покупку документа. Только потом вы прочтете его. Если, конечно, сможете. Он написан на странном языке. Но только не на французском.
— Вероятно, на средневековой латыни, — сказал Торн. — Не беспокойтесь. Я смогу его прочесть.
— Хорошо. Подпишите договор купли-продажи, в котором говорится, что вы уплатили за рукопись деньги.
— Но сначала я должен убедиться, что она подлинная, — потребовал Торн.
— Вы принимаете меня за дурака?! — затряс головой Дюпон. — Когда вы прочтете то, о чем в ней говорится, зачем вам покупать ее? Нет, сначала подпишите договор.
Торн тяжело вздохнул.
— Мне нужен сам документ, а не то, «что в нем говорится». Быть может, на самом деле в нем идет речь о каких-то пустяках. В то же время сама рукопись имеет историческую ценность, если только она подлинная.
Дюпон опять затряс головой.
— Я не вчера родился. Сначала подпишите.
— Забудем об этом, — сказал Торн и протянул руку, чтобы взять деньги назад. — Сделка не состоялась.
Инди подумал, что не такой уж Торн и размазня и исправился после того, как говорил нежные слова цыганке.
— К счастью, — закусив губу, произнес Дюпон, — я разумный человек. Так и быть, я позволю вам бросить взгляд на каждую страницу.
Торн вздохнул, пожал плечами и сказал, что согласен. Дюпон достал из ящика старого, качающегося комода кусок картона и держал его над страницами, так что Торн мог прочесть только отдельные фразы. Но и этого было достаточно. В рукописи был какой-то рассказ с рисунком, похожим на карту.
— Отлично. Заключим сделку, — подытожил Торн и подписал договор, в ту же секунду подсунутый ему Дюпоном.
Но когда Торн протянул руку, чтобы взять рукопись, Дюпон опять остановил его.
— Вы ознакомились с моей рукописью, — заявил он. — Теперь моя очередь проверить ваши деньги. Фальшивые монеты давно не новость. Особенно теперь, когда тут полно цыган.
Достав из комода линзу, Дюпон взял со стола монету, рассмотрел ее сквозь лупу, положил в сумку и взял следующую. Торн и Инди обменялись ухмылками: придется ждать, когда эта процедура закончится.
Теперь, по крайней мере, у Инди появилась возможность задать Торну несколько вопросов, на которые он, вне всякого сомнения, дал бы авторитетные ответы. Как бы там ни было, а свой предмет Торн знал блестяще.
— Значит, документ подлинный? — спросил Инди.
— Безусловно, — ответил Торн и, повернувшись спиной к Дюпону, тихо проговорил, хотя Дюпон вряд ли их слушал, поглощенный проверкой монет: — Рукопись даже гораздо интереснее, чем я ожидал.
— Она важна для истории? — спросил Инди. — Чем именно?
— Во-первых, она датирована 1270 годом, и на ней стоит королевская печать, а именно, печать короля Франции Людовика IX.
— Вот это да! — воскликнул Инди. — Печать самого короля!
Он посмотрел на пожелтевшие листки с еще большим уважением. Вспомнив предыдущий разговор с Торном, Инди продолжал:
— Все сходится. Людовик IX был тот малый, который построил этот город.
— Но в 1270 году его здесь не было, — объяснил Торн, — он был в Африке, собираясь отправиться во второй Крестовый поход.
— Во второй? — удивился Инди. — А что произошло в первом?
— Во время одной из битв в Египте, — продолжал Торн, — король попал в плен и провел у неприятеля четыре года, пока за него не собрали огромный выкуп. Вернувшись во Францию, он поклялся, что опять пойдет в поход.
— Ему повезло на этот раз? — спросил Инди, которому понравился рассказ. В нем были приключения и какая-то тайна.
— Еще меньше, чем в первый, — сказал Торн. — Он только успел высадиться в Тунисе, в Северной Африке, и там умер от чумы. Вот почему этот документ так интересен. — Между прочим, он написан на бумаге, сделанной из тряпок. Тогда такую бумагу делали только мусульмане. Значит, король послал письмо во Францию из Туниса, и оно было самым последним из его посланий. В наши руки попала баснословная находка.
— Я в этом уверен, — сказал Инди, возбужденный находкой еще больше, чем Торн. — Когда Дюпон перевернул страницу, я увидел рисунок, похожий на карту. Быть может, я был прав, и в документе говорится о спрятанном сокровище.
— Индиана, — со вздохом проговорил Торн, — будь добр, выкинь из головы эти романтические бредни. Ценность находки не имеет ничего общего с кладом, золотом и драгоценностями. Вне всякого сомнения, это какой-то королевский указ. Что же касается, как ты говоришь, карты, вероятно, там показано, как надо распорядиться земельной собственностью.
Внезапно Торн замолчал, и его глаза уставились в какую-то невидимую точку. Инди казалось, что он слышит, как у Торна в голове шевелятся мозги.
Блеснув глазами, Торн продолжал:
— Я вот о чем сейчас подумал. Рыцарь, который привез рукопись, должно быть, умер, как и король, от чумы. Вот почему его похоронили не на общем кладбище. Так тогда поступали со всеми, умершими от заразы.        
— Замечательная догадка! — воскликнул Инди. — Ты мог бы быть неплохим детективом.
— Просто это часть работы историка, — сказал Торн, в голосе которого теперь звучало не самодовольство, а гордость человека, знающего свое дело. — Король послал сюда своего рыцаря с посланием. Но тот привез из Туниса вместе с ним и чуму. Он умер раньше, чем успел сообщить о послании, и был похоронен вместе с ним. Никто не осмелился вскрыть металлическую коробку, потому что все боялись заразиться.
— Теперь рукопись ваша, — объявил Дюпон, сгребая в сумку деньги. — Чтобы доказать вам, насколько я щедр, дарю вам древнюю металлическую коробку, а взамен беру себе вашу кожаную сумку.
Инди взял коробку. Выходя из лавки, они обменялись с хозяином широкими улыбками и навсегда простились с ним.
— Он, наверное, держит нас за болванов, заплативших кучу денег за какие-то древние бумажки, — сказал Инди, когда они шли по узкой пустынной улице. — Если бы он знал правду...
— Пожалуйста, сдерживай игру своего воображения, — сказал Торн. — Не забывай, что мы сами пока мало что знаем.
— Скоро узнаем, — сказал Инди. — Я никак не дождусь...
Он не успел договорить, чего он никак не дождется, как из переулка навстречу им вышли трое мужчин.
Они были одеты, как цыгане, под носом у каждого топорщились густые усы. Нет, они не собирались им гадать. Судя по тому, что двое сжимали в руках кинжалы, а третий направил на них большой пистолет, они собирались их грабить.
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Тот, что был с пистолетом, молча указал на металлическую коробку в руках Инди.
Инди опять мысленно похвалил Торнтона, тот держался очень спокойно и даже улыбался.
— Боюсь, вы немного опоздали, мой друг, — сказал он грабителю. — Золота больше нет.
Торн взял у Инди коробку и, ухмыльнувшись, открыл ее.
— Как видите, здесь только старые бумаги. Ничего, что вам...
Продолжить он не успел, грабитель с кинжалом в руках вырвал у Торна коробку. Тот, что был с пистолетом, в это время держал его под прицелом.
Через несколько минут Инди с Торном лежали ничком на асфальте со связанными руками и ногами. Они слышали, как в переулке постепенно затихают шаги грабителей.
Инди свирепо смотрел на лежащего рядом Торна. Ему страстно хотелось сказать Торну что-нибудь образцово умное. К сожалению, он мог только проворчать что-то нечленораздельное, поскольку во рту у него торчал кляп, грязная тряпка, вкус которой напоминал что-то среднее между картоном и шпинатом.
«Интересно, сколько мы тут пролежим, — подумал Инди. — Вероятно, до тех пор, пока кто-нибудь не соберется убрать вон ту вонючую кучу мусора». Но судя по тому, что в городе было немноголюдно, мусор вывозили, наверное, не чаще раза в неделю. Конечно, можно было бы постараться и выкатиться из переулка на улицу. Только когда на улице появится прохожий — вот в чем вопрос.
Инди чувствовал, как туго стягивают веревки его руки и ноги, и искал глазами какой-нибудь предмет, который помог бы ему освободиться. Но не видел пока ничего подходящего. Вдруг в мусоре он заметил пустую бутылку из-под вина. Он перекатился поближе и повернулся к куче спиной. Вытянув руки, опутанные веревками, как можно дальше, он попытался схватить бутылку. Наконец, ему это удалось. Держа бутылку за горлышко, Инди изо всей силы ударил ею о мостовую.
Раздался звук бьющегося стекла. Этот звук был для Инди, словно музыка.
Осторожно шаря руками среди осколков, он нашел подходящий и перекатился к Торну. Инди надеялся, что тот догадается, какую он штуку придумал, и поможет ему.
Торн лежал неподвижно, как бревно, и его взгляд был устремлен куда-то в небо.
Вздохнув, Инди подумал, что в этом нет ничего удивительного — Торн не обладал талантом выпутываться из беды, у него был талант в нее влипать.
Инди промычал как можно громче и толкнул Торна. Он надеялся, что тот догадается, чего от него хотят. Инди хотел, чтобы Торн повернулся к нему спиной.
Наконец, до Торна дошло. Инди тоже развернулся и начал осколком стекла пилить веревку, стягивающую руки Торнтона.
Вниз-вверх, вниз-вверх, то опускался, то поднимался осколок стекла. Капли пота выступили у Инди на лбу, потом по всему телу. Вся его одежда промокла от напряжения, его запястья, казалось, больше не выдержат боли. И в этот момент веревка разорвалась.
Освободившись от пут на руках, Торн начал развязывать узлы на ногах. Инди лежал на спине, тяжело дыша. Торн вынул кляп изо рта мальчика и принялся развязывать веревки на его руках и ногах.
— Поразительно, ты можешь развязывать узлы?!– удивился Инди.
— Еще бы, как-никак я был первым среди бойскаутов, — сказал он и освободил Инди от пут. — Я выучил наизусть справочник, посвященный узлам.
«Чего ни коснись, — подумал Инди, — он обязательно вспомнит какую-нибудь книгу. Интересно, как он будет вести себя, когда придется спасать свою жизнь». Подумав об этом, Инди тотчас переключился на сиюминутные проблемы:
— Надо вернуть рукопись, — отдышавшись, проговорил он. — По крайней мере, мы знаем, кто нас ограбил, это уже хорошо.
Торн, посмотрел на него недоуменно и пожал плечами.
— Что ты имеешь в виду? Я раньше не встречал этих громил. Может быть, ты их знаешь?
— Не обязательно иметь личное знакомство с этими бандитами, — ответил Инди, — достаточно знать, кто их послал.
— Я по-прежнему ничего не понимаю, — протянул Торн.
— Нет, ты просто не хочешь понимать, — ответил Инди. — Тебе, так же, как и мне, прекрасно известно, что цыганка Сара была единственным человеком, кто знал о сумке с деньгами. Кроме того, только она знала о рукописи и о том, какую ценность она представляет. Я до сих пор не могу понять, зачем ты обо всем ей рассказал.
— Сара — преступница? — спросил Торн, возмущенный до глубины души. — Это совершенно невозможно! Достаточно одного взгляда, чтобы понять, что она невинна, как дитя. Я готов поставить на кон свою жизнь, доказывая это.
— Ты уже ее поставил и почти что проиграл, — парировал Инди. — Теперь на кон поставлена рукопись. Ты обещал моему отцу привезти ее.
— Так и будет. — Торн выпрямился во весь рост, словно стоял на часах возле флагштока с поднятым знаменем. — Торн-тоны всегда выполняли свои обещания.
— Было бы неплохо, если бы один из Торнтонов посмотрел в лицо фактам и увидел, что Сара главное подозреваемое лицо.
— Ну, знаешь... — сказал Торн и, закусив губу, снял очки и стал протирать их носовым платком. Потом надел их, но на Инди не смотрел, отвернувшись в сторону.
— Нам надо пойти в полицию и рассказать о ней, — потребовал Инди.
— Я все-таки не могу в это поверить... — начал Торн.
— Никто от тебя этого не требует, — сказал Инди. — Полиция как-нибудь сама в этом разберется. С Сарой поступят по справедливости.
Торн покачал головой.
— А я в этом не уверен, Инди. О цыганах существует предвзятое мнение. Кроме того, Сара так молода. Если она как-то и связана с бандитами, то ее, вне всякого сомнения, к этому принудили. Мы должны дать ей возможность оправдаться и вернуть нам рукопись. Иначе мы сломаем ей жизнь. — Торн кивнул головой, как бы подтверждая правильность своих мыслей. — Да. Именно так мы и поступим. Поедем в Сан-Мари и найдем Сару.
Увидев сжатые губы и твердый подбородок, Инди понял, что спорить с Торном бесполезно, и все-таки решил настоять на своем:
— Если мы не найдем Сару в Сан-Мари, пойдем в полицию.
— Согласен, — ответил Торн. — Хоть это и рискованное мероприятие, я готов в нем участвовать.
«Неужели Торн решился на «участие в рискованном мероприятии»?» — съязвил про себя Инди и подумал, что таких сюрпризов больше не будет.
Но он ошибался. Сюрпризы только начинались.
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— Ты только подумай, какое впечатление мы произведем на Сару, если приедем в Сан-Мари на автомобиле, — говорил Торнтону Инди.
Эта мысль пришла ему в голову, когда они проходили мимо гаража, на котором крупными буквами было написано объявление о прокате машин. Перед ними стоял автомобиль марки «Рено» с открытым верхом. Инди горел желанием узнать, чем машина этой марки отличается от автомобиля «Форд-Т», на котором он учился вождению. Торну мысль Инди явно не нравилась.
— Безлошадная повозка? — сказал он. — Вне всякого сомнения, эта вещь не многим лучше, чем игрушка. Недолговечная причуда. Прибавим к этому создаваемый ею шум и выделяемые выхлопные газы. Отвратительный способ передвижения.
Инди не сдавался. Он решил разыграть спрятанного в рукаве туза.
— Здесь так мало машин. Подумай только, как удивится Сара, увидев нас на автомобиле. Даже если она прячется, она захочет посмотреть на машину из любопытства.
— Звучит не очень убедительно, — сказал Торн, но в его голосе уже не было металла.
Инди опять бросился в атаку.
— Может быть, ей захочется с нами прокатиться. Бьюсь об заклад, что так и будет!
— Конечно, у автомобиля есть определенные преимущества, — кисло улыбнувшись, согласился Торн. — Есть, правда, одна маленькая проблема. Я не умею водить машину. Но, наверное, есть руководство, и мне надо только с ним ознакомиться, чтобы...
— Какие пустяки, — оборвал его Инди. — Я учился вождению всю зиму.
— Но ведь ты еще мальчик! — воскликнул Торн. — Тебе не разрешено садится за руль.
— Брось, Торн, — отмахнулся Инди. — Автомобиль здесь еще в новинку. К тому же, чтобы найти Сару, стоит пойти на такой риск. Ты согласен с этим?
Это был решающий довод. Торн кивнул:
— В данном случае — риск благородное дело.
Инди поморщился и решил, что Торн конченый человек, когда речь заходит о Саре. Надо будет следить за ним — как-нибудь удерживать его от этой слабости.
Вся беда, однако, в том, что у Торна находились все деньги, которые отец дал ему на дорожные расходы и еще сверх того на тот случай, если Дюпон запросит больше. Правда, до сих пор Торн считал каждый цент.
Но с той минуты, как он увидел Сару, деньги для него стали как вода. Он даже ни пикнул, когда владелец гаража заломил за машину несусветную цену, и молча сунул ему в руку стодолларовые бумажки.
Владелец гаража от удивления раскрыл рот. Потом растянул его в улыбке чуть не до ушей. Раньше он не верил, что все американцы богатые и сумасшедшие люди. Но вот доказательство у него перед глазами. Ко всему прочему не мужчина сел за руль, а — мальчишка, но какое ему до этого дело, пожал он плечами. Задаток и плата за прокат машины позволяли ему купить два автомобиля. Он весело крутил заводную ручку до тех пор, пока двигатель не заработал, и долго махал рукой, глядя вслед удаляющейся машине.
Инди был счастлив. Оказалось, что «Рено» так же легко управлять, как и «Фордом» модели «Т». Очень скоро Эгю-Морт скрылся из вида, и ландшафт по сторонам дороги стал напоминать какую- то другую страну, а не Францию.
Болотистая местность, которую пересекала дорога, простиралась до края горизонта. Инди очень удивился, увидев вдали всадников и стадо скота.
— Что здесь делают ковбои? — спросил Инди. Торн открыл путеводитель.
— Их здесь называют gardians [в переводе с французского «сторожа»]. Они пасут скот в провинции Камарг [Camargue — провинция на юге Франции в устье реки Роны].
Подъехав ближе, Инди увидел, что пастухи сидят верхом на белых лошадях, несколько меньших, чем американские. На голове у них плоские шляпы с широкими полями, они держат в руках длинные шесты с трезубцем на конце.
Как и у ковбоев, у них к седлу были приторочены лассо, их лица почернели на солнце, и они как влитые сидели в седле. Инди посмотрел на скот — сотни коров и быков.
— Я расскажу о них, когда вернемся домой, — сказал Инди. — Какая неожиданность! Дикий Запад на юге Франции!
— Пожалуй, слишком дикий, — сказал Торн. — По-видимому, нам придется простоять здесь довольно долго.
Стадо, которое подталкивали шестами пастухи, проходило перед самой машиной. Минут через десять последние коровы перешли на другую сторону дороги.
Инди тяжело вздохнул. Как было бы здорово, если бы кто-нибудь придумал, как автоматически заводить машину. Но пока ничего не оставалось, как взять заводную ручку, вставить ее в отверстие впереди машины и быстро крутануть несколько раз. И делать это надо было самим, потому что хозяин гаража остался далеко позади.
— Торнтон, тебе придется выйти и завести машину, — сказал Инди, хотя заранее знал, что тот ответит. Торн ни за что на свете не согласился бы сделать это, потому что боялся запачкать белый костюм, который он надел ради Сары.
— Ты вполне справишься сам, — сказал он.
— Но тогда никого не будет за рулем, — попытался убедить его Инди.
— За рулем буду сидеть я, — заявил Торн.
— Но ведь ты не знаешь, как управлять машиной, — нашелся Инди.
— Чепуха, — ответил Торн. — Я следил за тобой. Ничего нет проще. Детская игра.
— О’кей, — вздохнул Инди. — Но только ничего не трогай. Я крутану ручку и опять сяду за руль.
Нехотя Инди вышел из машины. Он вставил конец ручки в отверстие и резко повернул ее — двигатель тотчас заработал. «Машина — зверь!» — подумал он. Но Инди не удалось сесть за руль — машина толкнула его, и он свалился на обочину.
Инди вскочил на ноги как раз тогда, когда автомобиль промчался мимо. Должно быть, Торн взялся за ручку переключения скоростей. Инди изо всех сил закричал:
— Нажми на тормоза, Торнтон! На тормоза!
— Тормоза? Где их найти? — прокричал Торнтон в ответ.
Машина, между тем, свернула с дороги и заехала в болото. Торн вылез из машины, его ноги в белых брюках погрузились в болотную жижу. Вытаскивая их из трясины, он вышел, наконец, на дорогу.
— По-видимому, я взялся не за ту ручку, — сказал он.
— По-видимому, — передразнил Инди.
— Мне кажется, очень мало шансов продолжить путь на автомобиле, — сказал Торн и посмотрел на болото.
— Мне тоже так кажется, — ответил Инди. Он смотрел на утонувшую по самые колеса машину и думал, что, наверное, придется разбирать мотор.
В ту же минуту в его голове опять промелькнула мысль. Инди закричал:
— Но у нас все-таки есть возможность попасть в Сан-Мари. Посмотри, кто к нам едет.
Четверо пастухов приближались к ним. Они, очевидно, заметили, что произошло.
— У тебя остались деньги? — спросил Инди.
— Есть еще кое-что, — ответил Торн.
— Ты знаешь французский настолько, чтобы нанять у них лошадей, попросить их вытащить из болота машину и отвезти ее в гараж? — спросил Инди.
— Вне всякого сомнения, — сказал Торн. — Я изучал французский десять лет.
— Ну, тогда дело пойдет, — весело произнес Инди.
Все действительно обошлось, хотя разговорный французский Торн знал не так хорошо, как ему казалось. Одно дело писать статьи о Французской революции, совсем другое разговаривать с французскими пастухами. Но как только в руках у Торна появились зеленые купюры, дело пошло легче и быстрее.
Пастухи оставили им две лошади. Двумя другими вытянули машину и потащили ее в город. Инди и Торнтон договорились с пастухами, что оставят лошадей в конюшне в Эгю-Морт, как только закончат свои дела.
— Все к лучшему, — бодро сказал Инди Торну. — Представь, как удивится Сара, когда ты появишься перед ней на белом коне.
Торн загорелся, как электрическая лампочка.
— По коням! — закричал он. — Вперед!
— Послушай, Торнтон, ты когда-нибудь ездил на..? — едва успел задать вопрос Инди.
Но было уже поздно. Торн вскочил в седло, и в ту же секунду раздался отчаянный вопль:
— Стой, коняшка, стой!
Но лошадь не понимала по-английски и галопом мчалась вперед по дороге.
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Лошадь уносила каким-то чудом держащегося в седле Торна. Инди вспомнил, что к его седлу приторочено лассо. Хоть он и вырос на Дальнем Западе, в штате Юта, и, конечно, знал, как пользоваться им, но воображать себя ковбоем одно дело, а действовать, как они, совсем другое.
Инди пустил свою лошадь в галоп. Не прошло и пары минут, как он нагнал Торна. «Бросаю лассо», — сказал он про себя, и лассо со свистом рассекло воздух.
— Опа! — выкрикнул Инди, и веревка обвилась вокруг шеи торновской лошади.
Ему даже не понадобилось дергать за веревку, чтобы ее остановить. Очевидно, лошадь была выезженная и понимала, что это значит.
Когда Инди подъехал к ним, лошадь стояла как вкопанная и тяжело дышала, Торн был еле живой и тоже тяжело дышал.
Странно, но он удержался в седле. Его очки повисли на правом ухе, волосы с аккуратным пробором превратились в какую-то мочалку. Еще не прошло суток, как они прибыли в Эгю-Морт, а от Торнтона Н. Торнтона VI почти ничего не осталось.
— Послушай, — усмехнувшись, сказал Инди, — я не жду аплодисментов, но как насчет маленького «спасибо»?
— Да, конечно, — откашлявшись, выдавил из себя Торн. — Спасибо, Индиана. Хотя на самом деле я начинаю осваивать верховую езду. Еще несколько минут, и я бы полностью освоился.
Инди покачал головой. Внешний вид Торна изменился, но его привычки и поведение остались прежними.
Инди глубоко вдохнул и почувствовал особенный запах. Пахло морем. Инди огляделся. На краю горизонта была видна старинная колокольня.
— Не кажется ли тебе, что это Сан-Мари? — спросил он Торна.
Инди был почти уверен, что Торн сейчас скажет, будто как раз туда он и направлял свою лошадь. Но очевидно, встряска была слишком велика, и Торн ответил просто:
— Мне кажется, да.
— Быть может, нам лучше пройти остаток пути пешком, — предложил Инди.
Торн, все еще очень бледный, кивнул. Слезть с лошади для него оказалось еще труднее, чем на нее взбираться. Инди без труда спрыгнул на землю.
Ведя лошадей под узды, путешественники шли по пыльной дороге. Вечерело. Болотные озерца в лучах заката были красными как кровь. Вскоре они подошли к городу. Собственно, это была одна длинная, узкая улица, застроенная убогими домами и лавками. Все они казались карликовыми в сравнении с возвышающейся над ними старой каменной церковью.
— Скорее крепость, чем церковь, — посмотрев на массивные стены, сказал Инди.
Торн полез в карман и достал путеводитель. Значит, он уже пришел в себя.
— Такой она была в самом начале, — сказал он. — Крепость была построена для защиты от пиратов, совершавших набеги на побережье из Северной Африки. Но кроме того, она была и церковью тоже. И очень важной.
— Здесь, в этом маленьком местечке? — удивился Инди.
— Согласно легенде, когда-то сюда прибыл корабль со Святой Земли, — начал рассказ Торн. — На нем приплыли три святые. Первое имя у всех было Мери или по-французски Мари.
— Я понял, почему город называется Сан-Мари, — сказал Инди. — Так вот зачем цыгане совершают сюда паломничество. Одна из этих Мари была их святой и покровительницей или что-то в этом роде?
— Давай посмотрим, — сказал Торн и перелистнул страницу. Глаза у него загорелись, голос зазвучал громче и выразительнее. — С ними была служанка родом из Египта. Цыгане чтят ее как святую и свою покровительницу.
— Как ее звали? — спросил Инди и сразу догадался, как только увидел блеск в глазах Торна и услышал его звучный голос.
— Сара, — сказал Торн и тотчас добавил: — Идем. Надо найти цыганский табор.
Найти его не составляло труда. Улица кончилась, и начался песчаный пологий берег моря, которому не видно было конца. Его усеяли сотни крытых телег — цыганские дома на колесах, рядом с каждым были привязаны лошади.
Инди и Торн бродили среди телег и костров, на которых в котелках готовился ужин. Женщины вертелись около новых людей, предлагая отгадать их судьбу. Мужчины были настойчивее. Они кричали, что готовы купить или обменять лошадей, которых вели в поводу Инди и Торн. Никто из них — ни мужчина, ни женщина, ни ребенок — не обращал внимания, когда ему говорили «нет».
— Главное не упускать из вида наших лошадей, — сказал Инди. — Ты ведь знаешь, что говорят о цыганах. Они известны во всем мире как самые наглые конокрады и самые хитрые барышники.
Бросив на Инди неодобрительный взгляд, Торн возразил.
— Я удивлен тем, что слышу, Индиана. Более того, я потрясен. Где ты мог наслушаться таких разговоров? Группы людей, чем-либо отличающиеся от других, всегда становятся жертвами несправедливых предвзятых мнений. Ты уже почти взрослый и должен бы это знать.
— Прости, не размышлял над этим, — ответил Инди.
Про себя он подумал, что Торн стал одним из ведущих мировых защитников цыган. Очевидно, это пошло ему на пользу. Посмотрите только на его горящие глаза, на его уверенную походку! Ведь раньше этого совсем не было. Если любовь сделала его таким, значит, она не так уж плоха. Тем не менее, Инди не преминул напомнить себе, что он не собирается упускать из вида — в целях защиты себя и Торна — все, что связано с Сарой. Он не забыл, что любовь слепа, хотя она и сделала Торна лучше.
Торн вглядывался в лица, освещенные огнями костров. Солнце почти погрузилось в море, которое стало бледно-лиловым. Небо над морем было темно-алым. Ночь вот-вот падет на морской берег. Скоро будет невозможно найти Сару.
Отчаявшись, Торн наконец заговорил с вертевшимся возле них мужчиной.
— Скажите мне, добрый человек, не знаете ли вы случайно юную девушку по имени Сара?
— Сара? — Мужчина улыбнулся, обнажив ряд золотых зубов. — У нас тут сотни девушек по имени Сара. Но здесь очень мало таких прекрасных лошадей, которых я хочу обменять на ваших старых кляч. Просто потому, что имею ужасную слабость к белым лошадям. Знаю, что разорюсь, но иначе не могу.
Торн резко повернулся от него в сторону и застыл на месте.
Инди повернул голову и посмотрел туда же. Возле горящего костра танцевала Сара.
Это был быстрый, как вихрь, испанский танец с кастаньетами под резкие аккорды гитары. Торн, точно завороженный, смотрел на девушку. Инди вынужден был признать, что она хороша.
Внезапно Сара топнула ножкой, раздался последний аккорд, и танец кончился. Ни Торн, ни Инди не успели двинуться с места, как она уже была рядом.
— Вы уже здесь, — сказала она, заглядывая Торну в лицо. — А я не ожидала вас здесь увидеть и собиралась завтра сама вас искать.
— Неужели? — спросил Торн, очень поглупевший с той минуты, как подошла Сара. — Хотели мне погадать еще раз?
— Нет, — мотнув головой, ответила девушка. — Есть один человек, который желает вас видеть. Вы можете кое-что сообщить ему о том, что его интересует.
— Кто он? — спросил Торн.
— Увидите сами, — сказала Сара. — Я провожу вас к нему.
Торн был готов пойти за Сарой хоть на край света. Надо отрезвить его во что бы то ни стало, чтобы не попасть в ловушку.
— Неужели ты собираешься бросить меня одного с лошадьми? — сказал Инди, притворившись испуганным. — Бросить мальчишку одного в цыганском таборе? Вспомни, что ты обещал отцу следить за мной.
Торн колебался. Он поочередно смотрел то на Инди, то на Сару.
Инди думал, что Сара придумает сейчас какую-нибудь уловку и заставит Торна исполнять ее волю, и пытался найти способ, как вырвать Торна из ее когтей.
Но Сара даже пальцем не пошевелила. За нее все сделал громадный цыган с золотой серьгой в ухе и с ножом в руке. Его такой же огромный напарник тоже держал наготове нож.
— Ты и мальчишка пойдете с нами, — сказал первый.
— А как же наши лошади? — запротестовал Инди, чувствуя, что все пропало.
— Можешь о них не беспокоиться, — заулыбался второй цыган. — Мы очень хорошо заботимся о лошадях.
— Но «заботимся» также и о горгиос, которые не слушают голоса разума, — добавил его напарник.
Ни Торн, ни Инди не спросили, что означает слово «горгиос». Суровые взгляды цыган и их ножи сказали им все.
«Горгиос» означало чужаки, которыми они здесь и были.
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В палатке на большой подушке, покрытой голубым шелком с красивой вышивкой, сидел очень старый человек. Он почти облысел, только за ушами и на затылке еще оставались седые волосы. Усы и длинная борода были тоже седы, смуглое лицо покрывали старческие морщины. Но взгляд его черных глаз говорил о том, что он сохранил остроту ума и проницательность.
— Это мой прадедушка Стефан, — сказала Сара. — Он хочет, чтобы вы рассказали ему о рукописи, ради которой приехали сюда. Той самой, о которой вы мне говорили.
В палатке, кроме Сары, Торна, Инди и Стефана больше никого не было. Снаружи стояли двое мужчин с ножами и еще несколько, бывших возле палатки раньше.
Властное выражение лица и почтение, которое оказывали Стефану, говорили о том, что он главный человек в таборе, едва ли не цыганский король. Инди решил сказать ему все, что он думает, — все равно терять им было нечего.
— Прежде чем мы начнем свой рассказ, нам хотелось бы знать, кто вы, — сказал Инди, не обращая внимания на попытки Торна заставить его замолчать. — Но я, кажется, догадался. Я когда-то прочел книгу о цыганах, в которой рассказывалось, что ими правит цыганский король.
Инди думал, что старику не понравится его бесцеремонность. Но Стефан не рассердился, а рассмеялся.
— Несомненно, книга была написана одним из горгиос, — отозвался Стефан. — У чужаков существуют странные представления о нас. Правда заключается в том, что ромалы живут без короля.
— Ромалы? –- переспросил Инди.
— Так мы называем себя.
— А как же «цыгане»? — спросил Инди.
— Так стали называть нас горгиос, когда мы появились в Европе, — объяснил Стефан. — Это сокращение слова «египетский» [в английском языке есть слово gypsy, что можно считать сокращением слова egyptian — египетский]. Они предполагали, что наши люди прибыли сюда из Египта. Так горгиос сделали первую ошибку.
— Но если цыг... — Инди вовремя остановился, — если ромалы не считают Египет своей родиной, то откуда они происходят?
— Кто знает? — пожав плечами, сказал старик. — Существует много версий на этот счет. Но теперь моя очередь, — голос Стефана стал резким и требовательным, — задавать вопросы. Я хочу узнать о рукописи, которую вы купили.
Торн, нахмурившись, смотрел на Инди, пытаясь сказать взглядом, чтобы он держал язык за зубами. Сара в ту же секунду, посмотрев на Торна, произнесла:
— Пожалуйста, расскажи Стефану все, что ты знаешь. Это очень важно.
Инди решил действовать, пока Торн еще не поддался ее чарам.
— Зачем вам это знать? — обратился он к Стефану. — Чтобы оценить свою добычу?
— О чем он говорит? — Сара с удивлением смотрела на Торна.
— Мне неприятно говорить об этом, но трое цыг... — Торнтон быстро оборвал начатую фразу. — Трое ваших людей, угрожая нам пистолетами и ножами, отобрали у нас рукопись.
Сара отрицательно покачала головой. Стефан, не колеблясь, твердо сказал:
— Уверяю вас, что ромалы не причастны к этому грабежу.
— Вы, правда, уверены? — почти выкрикнул Инди.
— Я не просто уверен, я знаю. Мне стало бы известно, если бы кто-нибудь из моих людей сделал что-либо подобное.
Инди быстро сообразил, что старик сам подстроил себе ловушку.
— Каким образом? Вы ведь сами сказали, что вы не король.
— Инди! — сердито прикрикнул Торн. — Ты должен был научиться уважать старших.
Но Стефан не рассердился. На его лице появилась улыбка. Ему очевидно нравилась настойчивость, с которой Инди пытался узнать правду.
— Все дело в том, что наши люди тесно связаны друг с другом, — сказал Стефан. — У нас друг от друга нет секретов.
— Но тогда кто были те мужчины, что ограбили нас? — спросил Инди. — Они были одеты как цыгане. — Инди осекся и замолчал. Слово «цыгане» нечаянно сорвалось у него с языка. — Простите. Мне очень трудно не произносить это слово.
— Можешь не извиняться, — тихо сказал Стефан. — В самом слове нет ничего плохого. Оно всего лишь одно из слов нашего языка. Плохо только то, какое значение придают ему горгиос. Для них оно значит «воры». Этим пользуются настоящие воры, надевая нашу одежду. Так они возлагают вину за свои преступления на нас.
— Очевидно, именно это и произошло, — твердо сказал Торн, и в благодарность за это получил нежный взгляд Сары. Воодушевленный, Торн продолжал: — Мы немедленно пойдем в полицию и сообщим об ограблении.
— Это было бы неразумно, — покачав головой, сказал Стефан. — Вы поверили мне, что ромалы невиновны. Но полиция не поверит этому, потому что полицейские считают цыган ворами. Они начнут прочесывать наш табор, посадят многих за решетку. Так уже было несколько раз.
— Что же нам делать? — растерянно спросил Торн. — Я должен вернуть рукопись. Для меня она имеет очень большое значение.
— И для нас тоже, — сказал Стефан.
— Почему? — Инди сгорал от любопытства.
На лице Стефана появилось выражение, какое бывает у игроков в покер.
— Потому что нам важно, чтобы о нас не шла дурная слава, чтобы у нас было честное имя. Никто не должен сомневаться, что ромалы честные люди., — Помолчав, он обратился к Торну. — Наши люди начнут прочесывать окрестности. Мы попытаемся найти следы бандитов. Тем временем вы должны вернуться в Эгю-Морт и начать свое расследование. — Сказав это, Стефан улыбнулся. — Я посылаю вам в помощь Сару. Кажется, вы с ней неплохо ладите.
Инди вынужден был признать, что старый цыган хороший психолог. Торн, сияя от счастья, сказал:
— Прекрасная мысль! Мы скоро доберемся до сути дела. Утром мы сядем на лошадей и поедем в Эгю-Морт.
Инди вынужден был вмешаться. Он знал, что Торн еще, мягко говоря, «не овладел искусством верховой езды».
— Мы поедем очень медленно. Нам ведь надо будет вернуть лошадей. Мы не можем загнать их.
— Совершенно верно, — сказал Торн, бросив робкий взгляд на Инди. — Хороший ездок заботится о своем скакуне.
Ухмыльнувшись, Инди посмотрел на Торна. По крайней мере, он мог быть спокоен — Торнтон вернется в Эгю-Морт без значительных телесных повреждений.
«Как же теперь обернется дело? — думал Инди. — Ясно одно, надо будет держать ухо востро. Старый цыган неспроста послал Сару вместе с ними, а все для того, чтобы водить Торна за нос. Но зачем ему это?»
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На следующее утро Сара уговорила Торна и Инди погадать им на картах «таро», чтобы узнать, что их ожидает. Инди никак не мог решить, можно ли доверять Саре? О Торне и говорить нечего, он слепо и всецело верил девушке, поэтому Инди ничего не оставалось, как следовать за Торном как тень, когда он был вместе с Сарой.
Сара несколько раз перетасовала карты. Затем положила на стол рубашкой кверху десять карт, которые образовали треугольник: в основании его — четыре карты, во втором ряду — три, в третьем — две и в вершине треугольника — одна.
Она брала карты одну за другой, начиная с основания треугольника, и клала их на стол лицом вверх. Положив на стол две карты из третьего ряда, она закусила губу и, помолчав, сказала:
— Какой необычный расклад. Все карты «мечи».
— Мечи? — повторил Инди.
— В картах «таро» четыре масти: жезлы, пятиконечные звезды, чаши и мечи, — объяснила Сара.
— Это хорошо или плохо? — спросил Торн.
— «Мечи» могут предвещать как хорошее, так и плохое, — ответила Сара, не отрывая глаз от карт. — Все зависит от того, подняты ли мечи вверх или опущены вниз. Опущенные вниз мечи называют «перевернутыми».
Инди, внимательно посмотрел на карты.
— Они все перевернутые. Наверное, это не к добру.
— Ты прав, — сказала Сара. — Но решающая карта — в вершине треугольника. Она повелевает остальными.
Сара перевернула последнюю, десятую карту.
— Король с короной на голове, — озвучил Торн.
— И с мечом в руке, — произнес Инди.
— И меч перевернутый, — мрачно заключила Сара.
— Очень плохая весть? — спросил Инди
— Мне страшно, — сказала Сара. — Мы, очевидно, имеем дело не с бандой грабителей, а с настоящими преступниками. Во главе ее стоит жестокий, коварный и очень честолюбивый человек. Он не остановится ни перед чем, чтобы получить то, что желает.
— Он уже получил то, что хотел, — сказал Торн. — Теперь мы должны схватить его.
Инди молчал. Он видел, что Торн проглотил наживку вместе с леской и поплавком. Но ведь расклад карт был очень необычный. Впрочем, Сара могла сама перетасовать карты так, чтобы они легли на стол таким образом. Может, она того и добивалась, чтобы Торн поверил, будто рукопись похищена по приказу таинственного злого человека, который не был цыганом.
Сара сейчас выглядела как обыкновенная девушка из французской деревни, она переоделась, и это заставляло Инди еще более внимательно следить за ней. По-видимому, ей были известны все виды обмана и маскировки.
...Инди вынужден был признать, что Сара не обманула, сказав, что прекрасно ездит верхом.
Глядя на нее, Торн пытался держаться в седле прямо, конечно, относительно. Его белый костюм потерял свой лоск и загрязнился. Но теперь он больше походил на человека действия, чем на клерка в накрахмаленной рубашке. Инди впервые за все время путешествия заметил, что на нем нет галстука.
Приехав в Эгю-Морт, Торн и Инди оставили лошадей в конюшне, чтобы оттуда их потом забрали пастухи.
Инди старался не смеяться, наблюдая за тем, ка Торн слезает с лошади. Тот делал бравый вид, чтобы Сара не догадалась, как болят его мышцы и бедра. Во всяком случае, у Торнтона еще была прекрасная возможность произвести на Сару впечатление силой своего ума:
— Попробуем рассуждать логически, — сказал он. — Грабителям было известно, что мы купили рукопись и что она имеет большую ценность. Об этом они могли узнать только от Дюпона. Значит, нам надо пойти к Дюпону и получить от него список тех, кто мог знать о рукописи.
— Послушай, может быть, именно Дюпон нанял грабителей, — сказал Инди. — Продал нам рукопись, а потом украл ее у нас. Это на него похоже. Он очень жаден до денег.
— Такое вполне возможно, — кивнул головой Торн. — Будем это иметь в виду. — Он повернулся к Саре. — А что ты думаешь?
— Я думаю, что ты очень умный и совершенно прав, — сказала Сара.
— Я научился ясно мыслить, это часть моей профессии, — покраснев, пробормотал Торн.
— Надеюсь, мы сможем разговорить Дюпона — сказал Инди. — Он единственный источник информации.
— Уверен, он молчать не будет, — ответил Торн. — У нас осталось достаточно денег, чтобы развязать ему язык.
— Если он ничего не сообщит, — продолжал Инди, — мы будем считать его соучастником преступления.
Они свернули на улицу, где была лавка Дюпона. Странно, но на ней было полно народа. Мужчины и женщины, молодые и старые, все шли в том же направлении, что и они. Почти у всех на лицах было выражение нетерпеливого ожидания, словно они спешили увидеть приехавший в город цирк.
— Интересно, что здесь такое? — спросил Инди.
— Посмотри, какая толпа собралась у лавки Дюпона, — Торн ускорил шаги. — Сейчас узнаем, что здесь происходит.
У лавки стояла толпа народа. Инди, Торн и Сара даже не пытались пробиться сквозь нее. Инди встал на цыпочки и вытянул, как журавль, шею. У двери в лавку стояли двое полицейских.
Вдруг Торн заметил в толпе официанта из того кафе, в котором они вчера завтракали. Расталкивая людей локтями, он подошел к нему.
— Что случилось? — спросил Торн.
— Это ужасно! Чудовищно! — воскликнул официант. — Кто бы мог подумать! Месье Дюпон, уважаемый гражданин, удачливый бизнесмен. Правда, он был немного глуповат и начал хвастаться, как выгодно удалось ему продать рукопись. Он решил отметить выгодную сделку, и шампанское развязало ему язык.
— Что же все-таки произошло? — нетерпеливо спросил Торн.
— Что происходит с нашим миром? — воззвал официант. — Человек уже не может быть в безопасности в своем собственном доме. Во всем виноваты цыгане. Они распространились повсюду, как чума. Надеюсь, полиция призовет их к порядку. Если же она будет медлить, мы сами совершим правосудие.
— Неужели с месье Дюпоном что-то случилось? — спросил Инди, чтобы прервать болтовню официанта.
Официант провел краем ладони по горлу и сказал:
— Это произошло здесь, в лавке. Цыгане поплатятся за это.
Торн, Инди и Сара переглянулись и молча пошли назад по улице.
— Похоже, что мы зашли в тупик, — сказал Торн мрачно.
— Я должна предупредить наших людей, — тревожно сказала Сара, — чтобы они не показывались в городе какое-то время. Раньше такое уже бывало. Кто-нибудь совершает преступление, а в нем обвиняют цыган. И местные жители начинают ненавидеть нас.
— Теперь я понимаю, зачем ты переоделась, — сказал Инди. — Появиться в цыганском платье было бы неразумно.
Трое шедших за ними следом мужчин, очевидно по той же причине, сбросили с плеч цыганскую одежду, сорвали наклеенные усы, даже их смуглые лица побелели. И они уже не держали в руках цыганские ножи.
Но Инди сразу узнал их. Он не мог ошибиться — в руках одного из них был пистолет той же марки.
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Все стало ясно без слов, когда один из бандитов ткнул Торнтона пистолетом в спину.
Торнтона, Инди и Сару привели на городскую окраину, где их уже ждала машина. Тот, что был с пистолетом, сел вместе с пленниками на заднее сиденье, двое его напарников заняли места впереди. Машина тронулась.
Инди хотел что-то сказать Торнтону. Но едва он открыл рот, как увидел пистолет перед своим лицом. Инди намек понял, и поездка прошла в зловещем молчании.
Наш герой смотрел в окно, пытаясь понять, куда их везут. Машина какое-то время ехала по главной дороге среди лугов, потом свернула на проселочную дорогу. Их сразу начало потряхивать на ухабах.
Мысли в голове у Инди сменяли одна другую. Почему бандиты следовали за ними? Ответ был прост: потому что они считали, что Торнтон пошел в полицию и заявил, что их ограбили цыгане. Следовательно, Торнтон и Инди должны были исчезнуть, чтобы не присутствовать при опознании арестованных цыган. В результате бандиты останутся на свободе, а за решеткой окажутся неповинные люди.
Обычно Инди был доволен, когда находил ответ на какую-нибудь загадку. Но на этот раз результатом аналитической работы был очень простой вывод: как только они приедут, всем им будет крышка.
И он не мог придумать, каким образом можно этому помешать.
Машина наконец остановилась. Бандит с пистолетом вышел из нее первым и жестом приказал пленникам вылезать. У Инди комок встал в горле. Он видел, что Торн чувствует себя не лучше. И Сара была очень напугана.
В угасающем свете дня Инди увидел маленькую хибарку, затерявшуюся посреди бесконечных болот. Идеальное место, чтобы избавиться от них, — никто не услышит выстрелов, и никто не станет искать трупы в болотной трясине.
Возле хибарки стояла еще одна машина. Длинный черный лимузин, ага, его по-видимому, используют в качестве катафалка. За рулем сидел шофер в форме, на задних окнах были задернутые занавески.
Вероятно, нас похоронят не здесь. Наверное, нашли более подходящее место для трупов.
Один из бандитов открыл дверь хибарки. Тот, что с пистолетом, махнув рукой, приказал пленникам войти внутрь.
Инди закусил губу. Решили убить их в хижине? Чтобы заглушить выстрелы? Вполне возможно. Бандиты опасаются, что звук выстрелов могут услышать пастухи. Следом за Торнтоном и Сарой Инди вошел в хибарку. Душа его ушла в пятки.
В комнате без окон на столе горела керосиновая лампа. У стены стояла узкая кровать, рядом два кресла, на стене — крючки для одежды — вот и вся мебель, подумал Инди. Вероятно, здесь жил кто- то из пастухов — на крючке висела широкополая плоская шляпа. Вряд ли он сюда вернется. Инди только теперь заметил на столе пожелтевшие листы бумаги. Никто не остановил бросившегося к столу Торнтона. На лице бандита с пистолетом появилась улыбка, когда Торнтон дрожащими руками взял листки. Он кивнул напарнику, и тот, открыв дверь хибарки, подал кому-то знак.
Ничего не замечая вокруг, Торнтон был поглощен чтением рукописи. Сара была взволнована не меньше его, стоя позади Торнтона, она не отрываясь смотрела на листки.
— Это они?
— Да, они, — ответил ей Торнтон. — Начинаю понимать, что произошло. Бандиты наконец догадались, как трудно будет продать рукопись. Они хотят, чтобы я купил ее опять.
Сара кивнула, и на лице ее появилось точно такое же выражение — выражение надежды, — как и на лице Торна.
В ту же минуту бандит, стоявший у двери, отошел в сторону, и в комнату вошел человек.
— Торн! Сара! — окликнул друзей Инди.
Они обернулись, и на их лицах застыли и удивление, и страх.
На пороге стоял высокий человек в черном костюме, черной рубашке, в черных туфлях и с черным галстуком на шее.
Но главное, что заставляло смотреть на него не отрываясь, это его лицо. Точнее, маска на лице. Черная маска с прорезями для глаз, ноздрей и губ была не из материи или картона. Она была из железа. Перед ними стоял... человек в железной маске, собственной персоной.
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— Я вижу, вы уже начали читать рукопись, мистер Торнтон, — сказал человек в железной маске спокойным и уверенным тоном. Он прекрасно говорил по-английски, хотя и с сильным французским акцентом. — Примите мои поздравления. Такая ученость в наше время редкость. Люди сейчас больше озабочены новыми вещами, чем сокровищами прошлого.
— Откуда вам известно мое имя? — спросил Торн.
— Всего несколько франков, и владелец гостиницы был рад показать мне список гостей, — ответил человек в железной маске.
— Поскольку вы знаете, кто я, давайте перейдем прямо к делу. Вы, наверное, думаете, что американцы богачи. Хочу заверить вас, что мои средства ограничены. Тем не менее, я готов сделать вам предложение относительно рукописи... Конечно, если алчность — не главный ваш порок, и вы не заломите цену.
Видимо, человеку в маске это показалось забавным. Он тихо, едва слышно рассмеялся. Потом сказал:
— Вы меня неправильно поняли. Это я хочу сделать вам предложение. Мне нужны ваши услуги.
— Мои услуги? — спросил Торн.
— Да, я хотел бы, чтобы вы перевели рукопись, — объяснил человек в железной маске. — Дюпон не сказал мне, что она на средневековой латыни. Очевидно, он сам не знал этого. Дюпон был идиотом. Только идиот мог отказаться от моего предложения, аргументируя это тем, что он уже согласился продать рукопись американцу. Надеюсь, вам-то дорога ваша жизнь и вы не станете вести себя, как старик Дюпон.
— Как вам могла прийти в голову мысль, что я стану помогать вам? — презрительно сказал Торн.
«У Торна твердый характер, — подумал Инди и в очередной раз проникся к нему уважением, — Он никому не продаст драгоценные плоды своей учености».
Человек в железной маске все так же тихо сказал:
— Вы не сможете отказаться от моего предложения. Если вы сделаете то, о чем я вас прошу, я оставлю вас в живых.
Инди не мог больше молчать.
Ему было ясно как дважды два, каким будет результат, и он хотел, чтобы Торнтон тоже видел эту простую арифметику.
— Почему он должен вам верить? — сказал Инди, обращаясь к человеку в железной маске. — Вы убили Дюпона, потому что он мог обвинить вас в краже рукописи. И вы сделаете то же самое с Торнтоном, когда он станет вам не нужен. — Инди повернулся к Торнтону. — Нельзя иметь дело с убийцей.
— Совершенно верно, — Торн с уважением посмотрел на Инди. — Не хочу иметь с вами никаких дел, — твердо сказал он, отвернувшись от человека в железной маске.
— Если вам не дорога ваша жизнь, подумайте о мальчике, — ледяным тоном ответил незнакомец.
— Не слушай его, — взмолился Инди. — Мы с тобой в одной лодке. Я слишком много знаю, чтобы он оставил меня в живых.
Торнтон мрачно кивнул головой.
— Тогда пожалейте хоть девушку, — человек в железной маске пытался разыграть последнюю карту. — Ей меня не одурачить. Она цыганка, хотя носит другое платье. Мне ничто не угрожает, если я оставлю ее в живых. Даже если она пойдет в полицию, ей там не поверят. Но она не сделает этого. Цыгане не заботятся ни о ком, кроме самих себя. Если вы мне поможете, я отпущу ее.
Инди посмотрел на Сару. Он надеялся, что она скажет Торнтону: «Не слушай его!»
Но она молчала, отвернувшись в сторону, чтобы не встретиться взглядом с Инди. «Чего и следовало ожидать, — подумал он, — Сара спасает свою шкуру. Может быть, она даже соучастница? Может быть, под железной маской прячется цыган?»
Он видел, как Торн посмотрел на Сару и каким взглядом та ответила ему. Сердце Торнтона мгновенно растаяло в ее нежной улыбке, и Инди уже знал, какое решение он сейчас примет.
— О’кей, — сказал он. — Я сделаю для вас перевод.
Торнтон взял в руки рукопись и начал медленно читать и переводить вслух.
Спустя час он отложил в сторону последний листок и замолчал. Молчали и все остальные, кто был в комнате. Каждый по-своему пытался разобраться в истории, о которой рассказывала рукопись.
Она была написана Людовиком IX, королем Франции, когда он был в Тунисе, в Северной Африке, во время предпринятого им второго Крестового похода.
Король, зная, что умирает от чумы, написал свое последнее послание и поручил своему самому преданному рыцарю доставить его губернатору провинции Эгю- Морт. Король открывал в нем один давний секрет и отдавал королевский приказ.
Речь шла о золотой короне, украшенной драгоценными камнями и самым большим в мире изумрудом. Умирающий король повелевал, чтобы эта корона никогда не попадала в чужие руки.
Корона досталась королю во время его первого Крестового похода. Тогда он в течение двух лет находился в Египте, строя укрепления в области, захваченной крестоносцами. Однажды ночью он совершил набег на кочующее племя. Людовик IX увидел корону на голове тяжело раненного умирающего человека. Очевидно, он был королем этого странного племени. Умирающий предупредил Людовика IX, что на того, кто возьмет корону, ляжет страшное, смертельное проклятие, от которого он погибнет. Король не поверил ему. В самом деле, почему он должен был верить вождю этого дикого племени? Король переправил корону во Францию и надеялся, что она пригодится ему в следующем Крестовом походе. В крайнем случае, он сможет ею откупиться, если попадет в плен.
Теперь, к сожалению, было слишком поздно, он видел, что совершил ошибку. Из лап болезни, в которые он попал, нельзя было ни бежать, ни спастись, заплатив выкуп драгоценной короной. И лежа на смертном одре, король хотел спасти от проклятия тех, кто взойдет на трон Франции после него.
Он приказывал губернатору Эгю-Морт вернуть корону законному владельцу. Во Франции в то время появилось странствующее племя, и Людовик IX повелевал отдать корону его вождю. Монарх не знал, какое имя носят люди этого племени и на каком языке они говорят. Он знал, что французы называют этих людей gitans.
Людовик IX заканчивал письмо рисунком, на котором было показано, где спрятана корона и как ее найти.
Сара первой нарушила молчание.
— Корона принадлежит ромалам! Она настоящая! — воскликнула она звонким, полным благоговения голосом.
Ликующий голос человека в железной маске поставил точку над «и».
— Она настоящая, и она моя!
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На темном небе сияли тысячи звезд. На западе был виден серебряный серп молодого месяца. Город Эгю-Морт спал в полной темноте, очевидно ради экономии городские власти отключали на ночь уличное освещение.
Жители крепко спали, и некому было поинтересоваться, кто это бродит в такое время по улицам, освещая дорогу светом электрических фонарей. Если бы нашелся среди них хоть один полуночник, он очень удивился бы, увидев, что за люди идут по темной улице. Впереди шагал молодой американец, за ним — мальчик и молоденькая красивая брюнетка. Следом шли два бандита с пистолетами. Шествие замыкал человек в черной одежде в черной железной маске на лице.
— Смотрите, не сбейтесь с пути, мистер Торнтон, — сказал он. — Цыганочка первой поплатится за вашу ошибку.
— Мы должны найти башню Констанции, — ответил Торнтон, сверившись с рукописью.
— Это легко, — сказал черный человек. — Нам сюда.
Башня была самым большим зданием в городе. Высокий каменный цилиндр замыкал круг крепостных стен. Башня была сложена из огромных камней, в ее основании не было окон, входом служила мощная дубовая дверь.
Черный человек попытался открыть ее.
— Разумеется, закрыта, — пробормотал он. — Местные жители держат эту дверь на замке. Попытаемся достучаться.
Он стал барабанить кулаком в дверь. Наконец за ней послышались шаги и лязгнул засов... Черный человек распахнул ее. Ему не потребовалось отдавать приказание — один из бандитов ворвался внутрь: послышался короткий крик, потом звук упавшего на пол тела.
Человек в железной маске осветил фонариком круглую комнату. На каменном полу лежал седой сторож в ночной рубашке. Удар пистолетом разбил ему голову.
— Отметьте, как легко делаются такие дела, — обращаясь к Торнтону, сказал черный человек. — Так что, мистер Торнтон, советую вам и вашим друзьям вести себя прилично. Ну, а теперь без промедления ведите меня к моей короне.
— Мы должны подняться на четвертый этаж, — сказал Торнтон, читая рукопись.
Бандиты связали сторожа по рукам и ногам и воткнули ему в рот кляп. Потом все стали подниматься по винтовой лестнице.
В каменных толстых стенах круглой комнаты были узкие щели вместо окон. Никакой мебели здесь не было. Башню построили не для того, чтобы жить в ней, а для того, чтобы отражать нападение неприятеля.
— Начнем считать цветы, — произнес Торнтон, опять посмотрев в рукопись.
— Какие еще цветы? — раздраженно спросил черный человек. — Здесь шестьсот лет не было никаких цветов.
— По крайней мере, один я уже вижу, — направив луч фонарика на стену, сказал Инди.
Черный человек обшарил лучом своего фонаря стену. По всему ее периметру шли рельефные изображения цветка.
— Это самый прекрасный цветок в мире, — сказал он с необычной для него нежностью в голосе.
Инди подивился, что такой человек, как он, любит цветы, и решил узнать, что движет им.
— Что это за цветок? — спросил Инди.
— Это лилия, — ответил человек в железной маске, и в его голосе звучало глубокое уважение. — Королевская лилия, символ королевской власти во Франции, fleur-de-lys.
Торнтон прервал его.
— Согласно рисунку, сделанному королем, мы должны отсчитать девять цветков, начав счет от цветка на камне, что справа от двери.
— Я так и думал, что этот рисунок — карта, — сказал Инди радостно, — карта, на которой показано, как найти сокровище. Помнишь, я говорил тебе это, увидев в первый раз рукопись. Похоже, я был прав. А помнишь, что ты мне ответил тогда? Ты сказал, что это «романтические бредни».
— О’кей. Ты был прав, а я ошибался, — признался Торн.
Несмотря на мрачные перспективы, Инди было приятно это слышать.
— Вероятно, романтические истории случаются в мире чаще, чем я думал, — продолжил Торн.
— Весьма часто, — вмешался черный человек.
Они быстро нашли девятый камень с тремя лепестками лилии.
— Что дальше? — нетерпеливо спросил черный человек.
— Сейчас узнаем. Держите луч фонаря на цветке. Если я правильно понял второй рисунок...
Торн нажал большим пальцем на средний лепесток лилии. Ничего не произошло.
— Изволите шутить, молодой человек, — прорычал черный человек. — Посмотрим, будете ли вы смеяться, когда мы прикончим вашу цыганочку. Он кивнул головой, и один из бандитов приставил пистолет к затылку Сары. Она задрожала, но не вымолвила ни слова мольбы о пощаде.
— Стойте! Подождите! — закричал бледный как полотно Торн. — Должно быть застопорилось от времени. Попробую еще раз.
Он нажал на лепесток. Ничего не произошло. Он стал жать изо всей силы. Вена выступила у него на лбу, пот заливал лицо.
Послышался слабый, очень слабый звук. Что-то заскрипело.
— Движется, — ликующе воскликнул Торнтон.
Сначала медленно, потом быстрее камень отодвигался внутрь. Послышался глухой щелчок. Секция каменной стены повернулась на невидимых петлях.
Черный человек направил луч фонаря в отверстие. На подставке, ослепительно сверкая, лежала золотая корона. Инди как завороженный смотрел на нее, чувствуя, как что-то колдовское исходит от большого изумруда, блеск которого затмевал собой алмазы и рубины.
— Моя корона! Наконец-то она моя! — воскликнул человек в железной маске.
Он протянул руку к отверстию и вдруг молниеносно отдернул ее.
— Простите, совсем забыл приличия. — Он вдруг повернулся к Инди. — Нельзя быть таким эгоистом. Ты первым догадался о спрятанном сокровище. Позволь мне отблагодарить тебя. Пожалуйста, возьми корону.
Инди пожал плечами. Какая странная причуда, подумал он. Но, может быть, не надо с ним спорить? Он быстро протянул руку в отверстие, и его пальцы прикоснулись к короне.
— Не делай этого, Инди! — закричал Торнтон.
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Торнтон схватил Инди за плечи и с силой оттащил назад.
Тяжелый меч с глухим стуком упал на подставку. Он отрубил бы Инди руку по самое запястье, если бы Торнтон не пришел ему на помощь.
Инди широко раскрытыми глазами смотрел на меч. Сердце гулко билось у него в груди.
У них за спиной черный человек разразился диким смехом.
— Сдается мне, мистер Торнтон, — сказал он, перестав смеяться, — что вы кое-что забыли перевести, не так ли? Устройство, охраняющее корону от воров. Такие механизмы часто использовались. Уверен, что король не хотел, чтобы меч отсек руку преданным ему людям.
Не ответив, Торнтон хмуро смотрел, как человек в железной маске протянул руки в отверстие и беспрепятственно вынул оттуда корону.
— Как бы там ни было, благодарю вас за помощь, — кивнув головой Торнтону, сказал он. — Как это досадно, что ваша награда будет такой неприятной. Лучшее, что я могу вам обещать — для вас все пройдет практически безболезненно.
— Вы должны отпустить Сару, — сказал Торнтон. — Вы обещали.
— Разве? — удивился черный человек. — Что-то не припомню... Наверное, вам послышалось молодой человек.
— Но вы... не можете... где ваше чувство?.. — Торн задыхался от гнева.
— Бесполезно говорить с ним, — сказала Сара, взяв Торна за руку. — Я знала, что у этого человека нет ни капли жалости. Прости, я притворялась, будто хочу спасти свою жизнь. Я хотела, чтобы ты нашел корону. Я обещала своему прадеду узнать, где она находится. Ромалы сдерживают данные обещания.
— Странные вы люди, цыгане, — сказал черный человек. — Полагаю, сейчас вы напомните мне о проклятии, которое меня уничтожит.
— Я не стану напрягать свои голосовые связки, — сказала Сара. — Вы не верите в проклятие, о котором писал король, и не будете слушать меня.
— Правильно, — ответил он. — Подышите и поговорите еще немного, прежде чем ваши жизни оборвутся.
У Инди комок встал в горле. Каким образом он собирается избавиться от них? Когда? Ну что же, у него есть еще какое- то время, чтобы что-нибудь придумать.
— Ну довольно, пора ехать, — сказал человек в железной маске. — Нам предстоит долгий путь до нашего пункта назначения и до вашей последней остановки.
Его люди вывели их из башни. По темным безлюдным улицам они пришли к автостоянке. Прежде чем сесть в черный лимузин, черный человек сказал:
— Я сдержу свое обещание. Ваша смерть будет безболезненной. Это будет весьма интересное зрелище. Попробуйте развлечься во время нашего путешествия, попытайтесь угадать, какой конец вас ждет.
Разумеется, никто из них не собирался этим заниматься. Сидя на заднем сиденье второй машины под прицелом пистолета, они молчали, и каждый пытался найти выход. И не находил его.
Наконец стало светать. Вдоль дороги замелькали закопченные фабрики и покривившиеся лачуги с редкими огородами возле них. Долгое молчание прервала Сара.
— Мы едем через пригород Марселя.
— Странно, — удивился Торн. — Мне казалось, он привезет нас в какое-нибудь пустынное место. Насколько мне известно, Марсель — третий по величине город во Франции.
— Если бы ты бывал в Марселе, это не показалось бы странным, — сказала Сара. — В городе есть район старого порта. Это лабиринт из старых зданий и узких, кривых улиц. Полицейские никогда не появляются там в одиночку. Это райское место для преступников, королевство жуликов и негодяев.
Машина выехала на широкое авеню, которое отлого спускалось к морю. Инди увидел вдали мачты яхт и баркасов.
— Я была права, — сказала Сара. — Мы едем по Канетьер, главной улице города. Она ведет к старому порту.
Через несколько минут машина уже колесила по узким улочкам. Замелькали тележки с овощами и рыбой. Люди, выходящие из ночных кафе, прижимались к грязным стенам, услышав гудок их машины.
Машина остановилась перед большими деревянными воротами. Водитель дал три долгих гудка и три коротких, и ворота открылись. Машина въехала во двор, и двое мужчин задвинули створки ворот.
Посмотрев в окно, Инди увидел очень большой двор. Здесь уже стоял черный лимузин, человек в железной маске поджидал их. Инди изумился, увидев чуть поодаль великолепный дом.
Если смотреть с улицы, здание казалось самым обыкновенным. Оно было выше остальных, но выглядело таким же заурядным, как и другие.
Но с того места, где стоял Инди, здание казалось изящным, как дворец принца. На нем не было ни пятнышка копоти или грязи. Вычищенные окна сияли, как зеркала. Мраморные ступени поднимались к полированной дубовой двери, по сторонам которой высились мраморные пилястры.
От этого зрелища у Инди дух захватывало, и он почти забыл о том, что их всех ожидает.
— Если этот район считают королевством жуликов и воров, то это значит, в том здании живет их король, — сказал Инди.
Когда Инди дернул за лиловый дверной шнурок, через пару секунд показался слуга в красном бархатном камзоле, отороченном серебряной парчой и в высоких белых чулках. На голове у него был белый напудренный парик с косой, перевязанной черной бархатной лентой.
— Он выглядит так, словно попал сюда из XVIII века, — сказал Торнтон, на которого таинственный дворец тоже произвел сильное впечатление.
В конце большого холла их приветствовал человек в железной маске. Инди был разочарован — он хотел посмотреть в лицо этому негодяю.
— Добро пожаловать в мой дом, — сказал черный человек. — Когда вы устанете от зрелища вещей, собранных в моем доме, вы умрете.
Эти слова были словно пощечина. Они напомнили им о том, что скоро все кончится. Торнтон и Инди нахмурились, Сара взяла за руку Торна.
Они обходили один зал за другим, этаж за этажом, и за ними неизменно следовали два бандита с пистолетами и человек в железной маске.
Мебели, которая заполняла залы, хватило бы на сотни антикварных лавок; канделябры из хрусталя освещали эти залы вечером и ночью; ковры всех цветов и рисунков покрывали эти мраморные полы; золотые арфы и позолоченные клавесины услаждали слух гостей и хозяев. Громадные полотна в позолоченных рамах висели на стенах, затянутых бархатом и шелком. На них были изображены сельские виды с игривыми пастухами и пастушками.
— Мне кажется, я вижу все это во сне, — с изумлением проговорила Сара.
— А мне кажется, что я совершаю путешествие в прошлое, — сказал Торнтон.
— А мне интересно знать, — заметил Инди и посмотрел на громил с пистолетами и на их хозяина, — чем все это кончится.
— Мне не хочется больше докучать вам экскурсией, — сказал, наконец, молчавший все это время черный человек. — Я знаю, что вам не терпится посмотреть на орудие казни, которая вас ждет. Идемте, сейчас вы все увидите.
Они поднялись на верхний этаж. Черный человек открыл дверь и жестом пригласил их войти. Большой зал через огромные окна заливали потоки света. В центре зала на мраморном полу стояло сооружение, металлические части которого блестели на солнце.
Инди увидел деревянную прямоугольную раму, укрепленную на массивном пьедестале. Вверху рамы был острейший треугольный нож, который мог скользить в пазах рамы. На пьедестале должен был лежать человек со связанными руками и ногами. Его шея приходилась как раз в то место, куда падал нож. Внизу стояла корзина, в которую скатывалась отрубленная голова. Очень простое и эффективное устройство для совершения массовых убийств.
— Как видите, я выполнил свое обещание, — сдерживая улыбку, говорил черный человек. — Это устройство придумал один добрый доктор, который хотел сделать смерть человека, приговоренного к казни, практически безболезненной. Благодарная Франция назвала это устройство его именем. Этим великим человеком был доктор Гильотен.
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Инди, конечно, слышал о гильотине. Это орудие казни впервые было применено во время Французской революции. Оно до сих пор используется во Франции для казни преступников. Но Инди никогда не видел гильотину своими глазами, и сейчас он с трудом проглотил комок в горле, подумав: «Век бы ее не видеть!»
Он обвел глазами стены зала и вдруг заметил, что на них висят портреты людей с коронами на головах. Черный человек снова заговорил.
— Надеюсь, вам понравится моя маленькая игрушка. Мне с трудом удалось ее найти. Поистине великолепная вещь. Во время революции на таком пьедестале сложили свои головы члены лучших аристократических семейств.
— Как те, что изображены на этих портретах? — спросил Инди, показывая на картины пальцем.
— Они не просто аристократы, — сказал человек в железной маске, явно недовольный тоном Инди. — Каждый из них был королем Франции, начиная с самого первого.
Приподнятый тон сказанного заставил Инди подумать: «Не правда ли, очень забавно, что король жуликов и негодяев так патриотически настроен». Словно прочитав его мысли, черный человек сказал:
— Вам, наверное, интересно знать, зачем я собрал все эти портреты. Чувствую, что должен рассказать вам все. Особенно вам, мистер Торнтон. Ведь вы историк, значит, вы способны оценить мой рассказ.
Жестом черный человек пригласил их подойти к окну. Вдали, над крышами зданий и домов, была видна гавань и почти на краю горизонта — маленький островок с башней.
— Это замок Иф, — сказал он, — крепость-тюрьма, в которой когда-то находились опасные или много знающие узники.
Хлопнув себя по лбу, Торнтон воскликнул:
— Как я раньше не подумал об этом! В замке Иф находился человек в железной маске.
Инди и Сара смотрели на Торна, ничего не понимая. Черный человек был явно польщен.
— Я вижу, вы знаете эту историю, — сказал он.
— Естественно. Она известна очень многим, — ответил Торнтон.
— Почему бы вам не рассказать ее вашим друзьям? — захихикал черный человек. — Уверен, они умирают от любопытства.
Торнтон поморщился от его пошлого юмора. Затем повернулся к Инди и Саре и сказал:
— Почти триста лет назад в замке Иф появился таинственный узник, который провел там более сорока лет и умер. Никто не видел его лица. Оно было всегда скрыто под железной маской. — Торнтон повернулся к черному человеку. — Уж не ваш ли он родственник?
— Доведите историю до конца, и я вам отвечу, — сказал он.
— Собственно, рассказывать больше нечего, — пожав плечом, ответил Торн. — Никто так и не узнал, кто был этим узником в железной маске.
— Неужели? — спросил с издевкой черный человек.
— Конечно, строили всякие догадки, вплоть до баснословных. Кто-то придумал сказку, будто это был брат-близнец короля Людовика XIV. Он был заключен в крепость, потому что мог претендовать на трон Франции.
— Это совсем не сказка, — сказал человек в железной маске. В его голосе зазвучали стальные нотки. — Это правда. Голубая кровь французских королей текла в его жилах. Так же, как течет в моих. Смотрите!
Одним резким движением он сорвал с лица маску.
Все трое молча уставились на него. Потом переглянулись.
— Понимаешь, что это значит? — сказал Инди.
— Невозможная вещь, — тихо проговорил Торнтон.
— И все-таки это правда, — сказала Сара, переведя взгляд с черного человека на портреты.
Сходство было несомненным. У их тюремщика были те же овечьи черты лица, что и у французских королей. Казалось, все они вместо человеческой речи вдруг скажут: «Б-е-е!»
— Конечно, это правда, — торжественно изрек черный человек. — И сейчас я расскажу вам остальное, потому что вас не будет уже в живых, когда я открою правду всему миру. До того, как брат короля попал в заключение, он имел внебрачного ребенка. Он рос, зная о своем истинном происхождении. То же было с его сыном, и так продолжалось вплоть до наших дней. Верные слуги служили им и защищали их, дожидаясь, когда придет время для их господ. И вот оно наступило. Теперь последний потомок человека в железной маске заявляет о своих правах. — Он вдруг замолчал на несколько секунд и затем возгласил: — На меня будет возложена корона Франции! И я взойду на престол!
— Вы с ума сошли! Королей больше нет! — закричал Инди.
Черный человек не разгневался, а расхохотался.
— Сошел с ума? Скажи это кайзеру. Он будет рад помочь дружественному королю захватить власть во Франции. Он планирует начать войну, которая свергнет ныне действующее правительство и покончит с глупым обычаем выбирать лидеров нации. Он почти обещал восстановить меня на троне. Подарок, который я привезу ему, скрепит нашу сделку. — Черный человек залюбовался цыганской короной на мраморном столике. — Кайзер ведет себя как ребенок. Это вполне естественно, учитывая то, что его династия совсем молодая по сравнению с моей. Он страстно хочет иметь безделушки, которые могли бы поспорить с драгоценностями английской королевы. Эта корона обеспечила бы мне его вечную благодарность.
— Значит, вам эта корона не нужна? — спросил Инди.
— Разумеется, — черный человек презрительно скривил губы. — Разве может цыганская корона сравниться с короной французских королей? Я надену ее и буду равнодушно смотреть, как ничтожные правители покоряются мне. Мои предки будут взирать со стен на точно такую же гильотину, которая когда-то открыла путь к власти обыкновенным людям и которая навсегда закроет его.
Черный человек улыбнулся, довольный собой. От его улыбки дрожь пошла по спине Инди.
— Мне в голову пришла блестящая мысль, — сказал черный человек, — устроить репетицию предстоящего славного дня. — Он повернулся к телохранителям и равнодушно приказал: — Когда я надену корону и зачитаю приговор, приведите гильотину в действие.
Опять на его лице появилась та же гнусная улыбка. Он продолжал:
— Будем следовать старому доброму правилу. Женщины и дети идут на эшафот первыми.
С этими словами он взял в руки цыганскую корону. Все трое замерли, чувствуя, как смерть дышит им в затылок.
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Надо остановить его, подумал Инди. Надо выиграть время.
— Подождите, — сказал Инди.
— Чего я должен ждать? — сказал черный человек, держа в руках корону.
— Вы нам не все рассказали, — пытаясь скрыть волнение, проговорил Инди. — Если мне суждено умереть, то я хотел бы перед смертью получить ответы на все вопросы, связанные с вами.
Уловка удалась. Черный человек положил корону на столик. Инди угадал — ему очень хотелось говорить о себе.
— Что ты хочешь знать? — спросил он.
— Как вам удалось узнать о короне и о рукописи? — Это было первое, что пришло Инди в голову.
— До наследников Людовика IX дошел слух о короне и о таинственно исчезнувшем послании короля. Они тщательно искали то и другое. Эта загадка, оставаясь нерешенной, переходила из поколения в поколение. И вот когда мои люди узнали о находке месье Дюпона, я тотчас понял, что это значит.
— Почему вы не отобрали у него рукопись сразу? — Инди изо всех сил тянул время.
— Я не знал, где она спрятана. Можно было бы заставить его говорить, но оказалось гораздо легче и надежнее подождать, когда вы, американцы, купите рукопись, и затем отобрать ее у вас. Я ответил на твои вопросы?
— У меня есть еще один, — Инди казалось, что он сойдет с ума от волнения, у него не было больше вопросов, кроме этого. — Где вы достали столько денег? Дом и вещи стоят кучу денег. Надо также платить вашим людям.
— Мои предки решили, — пожав плечами, ответил он, — пока они дожидаются, когда снова смогут вернуть корону Франции, стать королями несколько другого рода. Моя семья правит преступным миром в Марселе более ста лет.
— Что это за причуда — носить железную маску? — нашелся Инди.
— Все главы моей семьи носили ее, — он с любовью посмотрел на маску, лежащую у его ног. — Это дань уважения памяти нашего предка. Кроме того, маска позволяет скрывать от посторонних наше королевское происхождение до тех пор, пока не придет день нашего триумфа. Ну, а теперь, если больше нет вопросов...
Инди открыл было рот, чтобы сказать хоть что-то.
Но его опередила Сара.
— Хватит играть в кошки-мышки. Наденьте корону, и кончим эту комедию.
Сверкнув глазами, черный человек проговорил ледяным тоном:
— Всегда счастлив оказать услугу даме. — Помолчав, добавил: — Женщины и дети идут первыми.
С этими словами он встал, надел корону на голову и открыл рот, чтобы отдать приказ.
Но вместо этого в зале раздался ужасный крик.
Вдруг судорога прошла по телу черного человека, и он рухнул на пол лицом вниз.
На какое-то мгновение все вдруг оцепенели. Все, кроме Сары.
Быстро, как молния, бросилась она к черному человеку. Отстегнула его кожаный пояс, подняла упавшую корону и закричала Инди и Торнтону:
— Быстрее! Бежим!
Инди и Торнтон бросились из зала следом за ней. Ошарашенные телохранители стояли как каменные.
Перепрыгивая через ступеньки, они бежали вниз по лестнице следом за Сарой. Позади них слышался топот опомнившихся охранников.
Они выбежали в холл, открыли дверь и оказались во дворе. Привратники пили кофе, сидя за столиком в углу двора. Инди и Торнтон раздвинули створки ворот и выбежали на улицу.
Инди на секунду подумал, что теперь они в безопасности, и сразу вспомнил слова Сары. Здесь царство преступности, и они рискуют жизнью, пока остаются в районе старого порта.
Ему казалось, что все складывается удачно. Они оторвались от преследователей. Улыбающийся Торн сжимал в руках, пожелтевшие листки. Очевидно он заметил их в одном из залов, через которые они пробегали. «Будьте уверены, — подумал Инди, — уж кто-кто, но только не Торнтон проглядит что-нибудь в этом роде».
Но вот они выбежали на улицу, заставленную лотками со всякой снедью. Сара вдруг упала, поскользнувшись на помидоре, выброшенном на булыжную мостовую. Инди и Торнтон, бросились помогать ей. Инди увидел выбежавших из-за угла телохранителей, и у него душа ушла в пятки. Увидела их и Сара. Она закричала:
— Бросьте меня! Спасайте корону!
Стоя на коленях, она бросила корону Торнтону, и тот, поймав ее, тотчас передал вместе с листками Инди.
— Смотри не потеряй! — приказал Торнтон.
Инди, разинув рот, смотрел на то, что происходило у него на глазах.
Один из телохранителей нагнулся, чтобы схватить Сару за волосы и тотчас повалился на мостовую. Торнтон ударил его ребром ладони по шее. Другой бросился ему на спину. Но Торнтон сделал резкое движение вниз всем корпусом, и бандит кувырком полетел на камни мостовой. Третий схватил Торнтона за руку и тотчас взвыл от боли — Торнтон вывернул его руку за спину и сильно дернул ее вверх. Четвертый столкнулся с ним грудь с грудью. Торнтон ударил его лбом по носу, и тот свалился, мыча от боли.
Инди не терпелось принять участие в драке. Положив на мостовую корону и листки, Инди схватил толстую жердь, на которой висели связки чеснока и бросился в атаку. Он сломал ее о голову кинувшегося на него бандита. Ему тотчас подвернулась бутылка вина. И он разбил ее о голову следующего преступника.
Сара уже была на ногах. Размахнувшись кожаным поясом, она стеганула им налетевшего охранника по лицу, и тот повалился наземь.
— Когда-то я написал работу о восточных приемах борьбы без оружия, — сказал Торн, осматривая с довольным видом поле битвы, на котором тут и там лежали бандиты в нокауте. — Хотя было это давно, но — удивительное дело — сейчас вдруг пригодилось. — Посмотрев в глаза Саре, Торнтон сказал: — Это особенно нужно, когда человек, о котором заботишься, попал в беду.
Инди в это время размышлял над тем, какое новое имя придумать для Торнтона Н. Торнтона VI. Имя Торн ему уже было не к лицу. По-видимому, Ти-эн-ти [аббревиатура из первых английских букв имени и фамилии Торнтона] было бы лучше.
Ти-эн-ти повернулся и посмотрел на Инди. Его лицо стало очень серьезным.
— Инди, — сказал он, — где корона и рукопись?
— Никуда не делись. Они там, где я их оставил... — ответил Инди.
Оглянувшись, он нашел глазами то место, где они должны были лежать.
Но там их уже не было!
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Холодная дрожь пробежала по телу Инди.
— Простите меня, — сказал он, посмотрев на Ти-эн-ти и Сару. — Я хотел помочь вам и забыл, где мы находимся. Что этот район — воровское логово.
Ти-эн-ти и Сара с мрачным видом смотрели на Инди.
— Прошу прощения, месье, — раздался старческий голос.
Старушка в черном платье, толкавшая перед собой тележку, доверху наполненную лиловыми баклажанами, остановилась и протянула Ти-эн-ти корону и рукопись.
На ее морщинистом лице появилась улыбка, и она что-то сказала Ти-эн-ти по-французски. При этом она улыбалась своим беззубым ртом, как будто говорила ему что-то очень забавное. Ти-эн-ти от всей души поблагодарил ее, и женщина с тележкой пошла в сторону порта.
— Что она сказала тебе? — спросил Инди, когда они покинула опасный район.
— Она подобрала их для сохранности, — ответил Ти-эн-ти, — и попросила меня быть осторожнее. Здесь появилось много цыган, сказала она, а все они воры.
Инди в недоумении затряс головой.
— Мне кажется, невозможно избавиться от предрассудков. Вот я, например, думал, что здесь живут одни воры. А эта старая женщина думает, что все цыгане воры. Я понял, что надо всегда быть бдительным, когда речь идет о каком-то предрассудке.
— И надо иметь острый ум, чтобы различить его, — добавил Ти-эн-ти.
Только теперь Инди заметил, что Ти-эн-ти без очков.
— Что случилось с твоими очками? — спросил он.
— Упали и разбились, — ответил Ти-эн-ти.
— Может быть, есть запасная пара? — заволновалась Сара.
— Увы, нет, — ответил Ти-эн-ти.
— Купим новые, — сказала Сара. — Быть может, нам попадется магазин, где можно будет подобрать тебе очки.
Ти-эн-ти почему-то не обрадовался, а очень смутился.
— Дело в том, что я могу обходиться и без них. Вместо линз в очки были вставлены простые стекла. Я носил их потому, что так выгляжу солиднее, старше... У меня тогда ученый вид. Я могу говорить...
Ти-эн-ти запнулся, и Инди закончил:
— С самодовольным видом.
— Я думаю, ты нашел правильное выражение, — усмехнувшись, сказал Ти-эн-ти.
— Без них ты выглядишь гораздо лучше, — сказал Инди искренне.
Инди не кривил душой. В самом деле, Торнтон словно помолодел, и теперь в нем чувствовалось что-то настоящее.
— Ты прав, Инди, — сказала Сара и, нежно провела рукой по волосам Ти-эн-ти. — Если нам не надо покупать очки, то можно прямо отсюда поехать в Сан-Мари. Возьмем такси.
— Бандиты опустошили мои карманы, — покачав головой, сказал Торн. — На такси у нас нет денег.
— Деньги у нас есть, — ответила Сара.
Она показала на пояс, который сняла с короля-самозванца. В этом поясе были запрятаны золотые монеты. Только теперь Инди понял, почему удар по лицу свалил охранника наземь.
— Я была уверена, что он его носит, — объяснила Сара. — Он мог прикидываться королем, но все равно оставался французом. А они любят, чтобы денежки были как можно ближе к телу. Пояс такой тяжелый, что в нем, очевидно, спрятаны не только ваши деньги.
— Ты здорово соображаешь, — Ти-эн-ти смотрел на Сару с восхищением. — Если бы ты не сделала там, в доме, первый шаг, мы никогда бы не выбрались из этой страшной ловушки живыми.
— Правильно, — сказал Инди. — Казалось, ты знала, чем все кончится.
Сара молча перевернула корону вверх дном и нажала на секретную кнопку внутри обруча.
Тотчас из него выскочила стальная игла и так же быстро исчезла.
— Я все понял, — сказал Инди. — Как только кто-нибудь чужой надевает корону, ему в голову впивается игла.
— Если только он не знает, как отключить механизм до этого, — подмигнула Сара.
— Значит, ты знала, что может случиться с черным человеком, если он наденет корону.
— Я нарочно отвернулась, чтобы не смотреть на него, когда он взял ее в руки.
— Но как ты об этом узнала? — не выдержал Ти-эн-ти.
Сара рассмеялась.
— Не только в семье черного человека передавался из поколения в поколение рассказ о короне. В моей семье о ней знали даже больше. Это наши ювелиры сделали ее. Потом мы сотни лет пытались вернуть корону.
— Сара, мне пришла в голову отличная мысль... — начал Ти-эн-ти и осекся: — Но мы поговорим об этом в такси.
Поймав такси, они попросили Инди сесть рядом с водителем, потому что хотели обсудить личные вопросы.
Инди всю дорогу пытался забыть про запах чеснока, которым пропах шофер, и подслушать разговор, который велся на заднем сиденье. Но шум мотора не позволял разобрать ни одного слова. Впрочем, в зеркале заднего обзора он мог видеть, что их разговор не прерывается ни на минуту и что к середине пути Сара и Ти-эн-ти взялись за руки.
Они добрались до цыганского табора, когда уже стемнело. Они вышли из машины, но вместо того чтобы расплатиться с водителем, Сара что-то сказала ему по-французски. Он пожал плечами и не стал пока уезжать.
Пройдя несколько шагов, Ти-эн-ти остановился:
— Мне надо кое-что сказать тебе, Инди.
— Кажется, я догадываюсь о чем.
— Я решил вернуть корону прадеду Сары, — сказал Ти-эн-ти. — Она убедила меня, что этого требует справедливость. Это значительно перевешивает ее ценность для науки. Уверен, что твой отец с этим согласится.
— Его интересовала только рукопись, — кивнул Инди. — Драгоценности и золото для него мало что значат. Конечно, он будет рад, если деньги вернутся обратно. Покупать вещи подешевле его любимое занятие.
— Есть еще кое-что, — сказал Ти-эн-ти. — Ты должен убедить его, что короны, о которой идет речь в рукописи, на месте не оказалось. Большая вероятность, что в течение шести веков ее нашли воры. О том, что корона находится у них, цыгане, я думаю, не разболтают.
Инди с глупым видом смотрел на него, ничего не понимая.
— Но почему я? Думаю, сначала отец выслушает тебя.
— Я не вернусь с тобой в Америку, — помолчав, сказал Ти-эн-ти. — Серьезному ученому здесь есть что изучать. Цыганский язык и культура совершенно неизвестны, и об этом народе распространяются ложные слухи.
— Но с чего ты взял, что они откроют тебе свои секреты? — спросил Инди. — Для них ты, прежде всего, один из «горгиос».
Ти-эн-ти опять несколько секунд молчал.
— Сара была так добра, что согласилась поручиться за меня и помогать мне в моих исследованиях.
Сара весело рассмеялась и добавила:
— Конечно, я предупредила Торнтона, какая большая работа предстоит ему и сколько времени уйдет на это. Быть может, вся жизнь.
Сара и Ти-эн-ти взялись за руки и посмотрели друг другу в глаза.
— Все будет хорошо, — сказал Инди. — С отцом я все улажу. Сара, не могла бы ты оказать мне любезность, прежде чем я уеду?
— Конечно, — ответила Сара. — Что я должна сделать?
— Прочти, что написано на ладони Торн-тона, — твердо сказал Инди. — Мне хотелось бы знать, что ждет его в будущем...
Сара взяла руку Ти-эн-ти и стала рассматривать его ладонь. По ее широко раскрытым глазам было видно, что она очень удивлена.
— Как странно, — произнесла она. — Ничего подобного я до сих пор не видела.
— Плохие новости? — спросил Ти-эн-ти.
— Наоборот, — ответила Сара, все еще разглядывая его ладонь. — Появились новые линии. Много линий. Твоя ладонь уже не ладонь ребенка, как недавно, а ладонь мужчины. Тебя ждет очень, очень интересное будущее.
— Охотно в это верю, — сказал Ти-эн-ти и улыбнулся, посмотрев ей в глаза.
— И я тоже, — расплылся в улыбке Инди, — и я тоже.

Исторический комментарий

Многие считают, что цыгане или, как они себя называют, ромалы, ведут свое происхождение из Индии. Однако в этом нет полной уверенности. Вполне определенно только то, что они по-прежнему странствуют по всему свету. Несмотря на попытки властей заставить их вести оседлый образ жизни, цыгане предпочитают кочующий табор. Язык, на котором они говорят, известен им одним. Они упорно отрицают существование цыганского короля, хотя слухи о нем не кончаются.
Историки продолжают спорить о том, кем был этот загадочный человек в железной маске. Тем не менее, достоверно известно, что такой человек был узником замка Иф. Легенду о том, что это был брат-близнец короля Людовика XIV сочинил Александр Дюма-отец, французский писатель XIX века, и положил ее в основу романа «Виконт де Бражелон».
Район старого порта в Марселе был полностью разрушен немецкой армией во время Второй мировой войны, поскольку этот район стал центром французского Сопротивления точно так же, как раньше был центром преступного мира. После войны он был застроен новыми домами, и теперь это один из респектабельных районов города.
К несчастью, Торнтон Н. Торнтон VI не опубликовал ничего, что могло бы пополнить копилку наших знаний о цыганской культуре. Более того, его имя исчезло из числа ученых. Этот факт очень удивил и в значительной степени разочаровал профессора Генри Джонса. Напротив, Генри Джонс-младший, для краткости Инди, знал, что все именно так и случится.
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